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万众一心

เป็นน้ำ�หนึ่งใจเดียวกัน
j*

讥
จี

ถากถาง, เยาะเย้ย, เสียดสี, เหน็บแนม, 
แดกดัน

j*

饥
จี

หิว, ข้าวยากหมากแพง

ศัพท์น่ารู้
  j*fDng

讥讽	 จีเฝิ่ง	 เยาะเย้ย, ถากถาง

  j*qiZo

讥诮	 จีเชี่ยว	 เยาะเย้ย, ถากถาง

  j*xiZo

讥笑	 จีเซี่ยว	 หัวเราะเยาะ

  j*’C

饥饿	 จีเอ้อ	 หิว, ความหิว, 
	 	 	 ความอดอยาก

 j*hu!ng

饥荒	 จีฮวง	 ข้าวยากหมากแพง

  j*jKn

饥馑	 จีจิ่น	 ทุพภิกขภัย

ด้านซ้ายเป็น⻈(2 ขีด) ด้านซ้ายเป็น⻠(3 ขีด)

1讥 饥
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  j*kD

饥渴	 จีเข่อ	 หิวกระหาย, หิวโซ

  j*mIn

饥民	 จีหมิน	 ประชาชนผู้อดอยาก

 ch(ngj*

充饥	 ชงจ	ี ประทังความหิว

  nDij*

馁饥	 เหน่ยจ	ี ความหิว

ประโยคตัวอยา่ง

	他总是喜欢讥笑别人的缺点。
	 T! zLng sh< xKhuan j*xiZo biErEn de qu#diAn.

	 ทา จ่ง ซื่อ สี่ฮวน จีเซี่ยว เปี๋ยเหริน เตอ เชวียเตี่ยน
	 เขามักชอบหัวเราะเยาะข้อบกพร่องของคนอื่น

	强烈地饥饿让他无法入睡。
	 qiQngliC de j*’C rZng t! wUfA rMshu<.

	 เฉียงเลี่ย เตอ จีเอ้อ ร่าง ทา อู๋ฝ่า รู่ซุ่ย
	 ความหิวจนแสบท้องท�ำให้เขานอนไม่หลับ

	饥荒时期无数饥民流离失所。
	 j*hu!ng shIq* wUshM j*mIn liU lI sh* suL.

	 จีฮวง สือชี อู๋ซู่ จีหมิน หลิว หลี ซือ สั่ว
	 ยุคข้าวยากหมากแพงประชาชนผู้อดอยากนับไม่ถ้วน 

	 ต้องพลัดที่นาคาที่อยู่
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p&

仆
พู

ล้มลงไปข้างหน้า, ล้มคะม�ำ

pU

仆
ผู

คนรับใช้

p&

扑
พู

กระโจน, โจน, โผ, ตบ, ตี, จู่โจม, ฟู่

ศัพท์น่ารู้
 pUcOng

仆从	 ผูฉง	 ข้ารับใช้

 pUrEn

仆人	 ผูเหริน	 คนรับใช้

  pUy<

仆役	 ผูอี้	 คนรับใช้

 g(ngpU

公仆 	 กงผู	 เจ้าหน้าที่รัฐ, 
	 	 	 ผู้รับใช้ประชาชน

  n3pU

女仆	 หนวี่ผู	 คนรับใช้หญิง, สาวใช้

ด้านซ้ายเป็น⺅(2 ขีด) ด้านซ้ายเป็น⺘(3 ขีด)

2仆 扑
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  p&dA

扑打	 พูต่า	 ตบ, ตี, ซัด, สาดซัด

 p&miZn

扑面	 พูเมี่ยน	 ปะทะหน้า, ตีหน้า

 p&miC

扑灭	 พูเมี่ย	 ก�ำจัด, ดับไฟ

 mDngp&

猛扑	 เหมิ่งพู	 ตะปบ, บุกจู่โจม

ประโยคตัวอยา่ง

	他常说自己是人民的仆人。
	 T! chQng shu( z<jK sh< rEnmIn de pUrEn.

	 ทา ฉาง ซัว จื้อจี่ ซื่อ เหรินหมิน เตอ ผูเหริน
	 เขามักพูดว่าตัวเองเป็นผู้รับใช้ของประชาชน

	老虎向山羊扑去。
	 lAohJ xiZng sh!nyQng p& qM.

	 เหลาหู่ เซี่ยง ซานหยาง พู ชวี่
	 เสือกระโจนเข้าไปหาแพะ

	刚走到花园，花香便扑面而来
	 G!ng zLu dZo hu!yuQn, hu!xi!ng biZn p&miZn  

	 Er lQi.

	 กัง โจ่ว เต้า ฮวาหยวน, ฮวาเซียง เปี้ยน พูเมี่ยน เอ๋อร์ ไหล
	 แค่เดินเข้าสวนดอกไม้ กล่ินหอมของดอกไม้ก็โชยมา 
	 ปะทะหน้า
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白
bQi

白
ไป๋

ขาว, สว่าง, ชัดเจน, เปล่า, เสียเปล่า, ฟรี, 
อธิบาย, ผิด, ฝ่ายขวา, งานอวมงคล

bAi

百
ไป่

ร้อย, มากมาย

ศัพท์น่ารู้
 bQicZi

白菜	 ไป๋ไช	่ ผักกาดขาว

 bQifCi

白费	 ไป๋เฟ่ย	 เสียเปล่า

 bQimK

白米	 ไป๋หมี่	 ข้าวสาร

  bQir<

白日	 ไป๋รื่อ	 กลางวัน

 bQishuK

白水	 ไป๋สุ่ย	 น�้ำเปล่า

 bQiti!n

白天	 ไป๋เทียน	 กลางวัน

เพ่ิมเส้นขวางมาหน่ึงขีด

3 百
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 mIngbai

明白	 หมิงไป	 เข้าใจ, ชัดเจน

 bAihu>

百货	 ไป่ฮั่ว	 สรรพสินค้า

 bAimK

百米	 ไป๋หมี่	 ร้อยเมตร

 bAiwZn

百万	 ไป่ว่าน	 ล้าน

 bAix<ng

百姓	 ไป่ซิ่ง	 ประชาชน

ประโยคตัวอยา่ง

	他不在家，我白去了一趟。
	 T! bM zZiji!, wL bQi qM le y* tZng.

	 ทา ปู๋ ไจ้เจีย, หว่อ ไป๋ ชวี่ เลอ อี๋ ท่าง
	 เขาไม่อยู่บ้าน ฉันไปเสียเที่ยวเลย

	上夜班的护士必须要在白天睡觉
	 ShZng yCb!n de hMshi b<x& yZo zZi bQiti!n shu<jiZo.

	 ซ่าง เย่ปัน เตอ หู้สึ ปี้ซวี เย่า ไจ้ ไป๋เทียน ซุ่ยเจี้ยว
	 นางพยาบาลที่เข้ากะดึกจ�ำเป็นต้องนอนตอนกลางวัน

	他在百米赛跑中拿了第一名。
	 T! zZi bAimK sZipAo zh(ng nQ le d<-y* mIng.

	 ทา ไจ้ ไป๋หมี่ ไซ่เผ่า จง หนา เลอ ตี้อี หมิง
	 เขาคว้าที่หนึ่งในการวิ่งแข่งร้อยเมตร
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xMn

讯
ซวิ่น

สอบถาม, ข่าว

xMn

汛
ซวิ่น

น�้ำขึ้น

ศัพท์น่ารู้
 xMnhZo

讯号	 ซวิ่นเฮ่า	 สัญญาณ

 xMnwCn

讯问	 ซวิ่นเวิ่น	 สอบถาม

 xMnx*

讯息	 ซวิ่นซ	ี ข่าวสาร

 diZnxMn

电讯	 เตี้ยนซวิ่น	 โทรคมนาคม

 shDnxMn

审讯	 เสิ่นซวิ่น	 สอบสวน, ไต่สวน

 t(ngxMn

通讯	 ทงซวิ่น	 การสื่อสาร, ข่าว, 
	 	 	 บทความ

ด้านซ้ายเป็น⻈(2 ขีด) ด้านซ้ายเป็น⺡(3 ขีด)

4讯 汛
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  xKxMn

喜讯	 สี่ซวิ่น	 ข่าวดี

 xMnq*

汛期	 ซวิ่นช	ี ช่วงน�้ำขึ้น

 xMnqIng

汛情	 ซวิ่นฉิง	 ภาวะน�้ำขึ้น

 fQngxMn

防汛	 ฝางซวิ่น	 ป้องกันน�้ำท่วม

 yUxMn

鱼汛	 อวี๋ซวิ่น	 ฤดูจับปลา

ประโยคตัวอยา่ง

	警察正在审讯室里讯问他。
	 jKngchQ zhCng zZi shDnxMnsh< lK xMnwCn t!.

	 จิ่งฉา เจิ้ง ไจ้ เสิ่นซวิ่นซื่อ หลี่ ซวิ่นเวิ่น ทา
	 ต�ำรวจก�ำลังสอบถามเขาอยู่ในห้องสอบสวน

	那篇通讯已经见报。
	 NZ pi!n t(ngxMn yKjing jiZnbZo.

	 น่า เพียน ทงซวิ่น อี่จิง เจี้ยนเป้า
	 บทความชิ้นนั้นลงหนังสือพิมพ์แล้ว

	政府在汛期之前做了防汛准备
	 zhCngfJ zZi xMnq* zh*qiQn zu> le fQngxMn zhJnbCi.

	 เจิ้งฝู่ ไจ้ ซวิ่นชี จือเฉียน จั้ว เลอ ฝางซวิ่น จุ่นเป้ย
	 รัฐบาลเตรียมการป้องกันน�ำ้ท่วมก่อนช่วงน�ำ้ขึน้ไว้แล้ว
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j<

记
จี้

จ�ำ, จด, บันทึก, หนังสือ, เครื่องหมาย, 
สัญลักษณ์, ปาน

j<

纪
จี้

วินัย, บันทึก, อายุ

ศัพท์น่ารู้
  j<de

记得	 จี้เตอ	 จ�ำได้

  j<hao

记号	 จี้เฮา	 เครื่องหมาย

  j<lM

记录	 จี้ลู	่ บันทึก

  j<x<ng

记性	 จี้ซิ่ง	 ความจ�ำ, ความทรงจ�ำ

  j<y<

记忆	 จี้อี้	 จ�ำได้, ความทรงจ�ำ

  j<zhD

记者	 จี้เจ่อ	 นักข่าว, ผู้สื่อข่าว

ด้านซ้ายเป็น⻈(2 ขีด) ด้านซ้ายเป็น⺰(3 ขีด)

5记 纪
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  j<zhM

记住	 จี้จู	้ จ�ำไว้, จดจ�ำ

  j<l4

纪律	 จี้ลวี	่ วินัย, กฎระเบียบ

  j<niZn

纪念	 จี้เนี่ยน	 ระลึก

  niQnj<

年纪	 เหนียนจี้	 อายุ

  sh<j<

世纪	 ซื่อจี้	 ศตวรรษ

ประโยคตัวอยา่ง

	学数学要记公式。
	 XuE shMxuE yZo j< g(ngsh<.

	 เสวีย ซู่เสวีย เย่า จี้ กงซื่อ
	 เรียนคณิตศาสตร์ต้องจ�ำสูตร

	秘书记录着大家的发言。
	 m<sh& j<lMzhe dZji! de f!yQn.

	 มี่ซู จี้ลู่เจอ ต้าเจีย เตอ ฟาเหยียน
	 เลขานุการบันทึกค�ำพูดของทุกคนไว้

	这所学校有严格的纪律。
	 zhC suL xuExiZo yLu yQngE de j<l4.

	 เจ้อ สั่ว เสวียเซี่ยว โหย่ว เหยียนเก๋อ เตอ จี้ลวี่
	 โรงเรียนแห่งนี้มีกฎระเบียบที่เข้มงวด
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xMn

训
ซวิ่น

สั่งสอน, ฝึกฝน, ตักเตือน, ต�ำหนิ, อธิบาย, 
เกณฑ์, ตัวอย่าง

xMn

驯
ซวิ่น

เชื่อง, ฝึกให้เชื่อง

ศัพท์น่ารู้
 xMnch<

训斥	 ซวิ่นชื่อ	 ต�ำหนิ, ว่ากล่าว

 xMndAo

训导	 ซวิ่นเต่า	 สั่งสอน

 xMnliZn

训练	 ซวิ่นเลี่ยน	 ฝึกอบรม, ฝึกฝน

 xMnl<ng

训令	 ซวิ่นลิ่ง	 ค�ำสั่ง

 jiZoxMn

教训	 เจี้ยวซวิ่น	 ฝึกฝน, สั่งสอน, 
	 	 	 บทเรียน

 pEixMn

培训	 เผยซวิ่น	 อบรม

ด้านซ้ายเป็น⻈(2 ขีด) ด้านซ้ายเป็น 马 (3 ขีด)

6训 驯



19

 xMnfU

驯服	 ซวิ่นฝ	ู เชื่อง, ฝึกให้เชื่อง

 xMnhuZ

驯化	 ซวิ่นฮว่า	 ฝึกให้เชื่อง

 xMnliQng

驯良	 ซวิ่นเหลียง	 เช่ือง, ว่านอนสอนง่าย

 xMnlM

驯鹿	 ซวิ่นลู	่ กวางเรนเดียร์

 xMnshMn

驯顺	 ซวิ่นซุ่น	 ว่านอนสอนง่าย

ประโยคตัวอยา่ง

	老师训得他脸都红了。
	 lAosh* xMn de t! liAn d(u hOng le.

	 เหล่าซือ ซวิ่น เตอ ทา เหลี่ยน โตว หง เลอ
	 ครูต�ำหนิจนเขาหน้าแดงก�่ำไปหมด

	他正训练他的狗呢。
	 T! zhCng xMnliZn t! de gLu ne.

	 ทา เจิ้ง ซวิ่นเลี่ยน ทา เตอ โก่ว เนอ
	 เขาก�ำลังฝึกสุนัขของเขาอยู่น่ะ

	猫是非常驯服的动物。
	 m!o sh< f#ichQng xMnfU de d>ngwM.

	 เมา ซื่อ เฟยฉัง ซวิ่นฝู เตอ ต้งอู้
	 แมวเป็นสัตว์ที่เชื่องมาก
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zhZng

仗
จ้าง

อาวุธ, สงคราม, การสู้รบ, ถือ, อาศัย, ใช้

zhZng

杖
จ้าง

ไม้เท้า, ไม้กระบอง

ศัพท์น่ารู้
zhZngsh<

仗势	 จ้างซื่อ	 ใช้อิทธิพล

dAzhZng

打仗	 ต่าจ้าง	 สู้รบ, ท�ำสงคราม

shCngzhZng

胜仗	 เซิ่งจ้าง	 การมีชัยในการรบ

 yIzhZngdu<

仪仗队	 อี๋จ้างตุ้ย	 กองเกียรติยศ

guAizhZng

拐杖	 ไกว่จ้าง	 ไม้เท้า

shLuzhZng

手杖	 โส่วจ้าง	 ไม้เท้า

ด้านซ้ายเป็น⺅(2 ขีด) ด้านซ้ายเป็น 木 (4 ขีด)

7仗 杖
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gAnmiZnzhZng

擀面杖	 ก่านเมี่ยนจ้าง	 ไม้นวดแป้ง

ประโยคตัวอยา่ง

	这样大的事情不能只仗一个人
	 zhCyZng dZ de sh<qing bM nEng zhK zhZng  

	 y* gC rEn.

	 เจ้อย่าง ต้า เตอ ซื่อชิง ปู้ เหนิง จื่อ จ้าง อี๋ เก้อ เหริน
	 งานใหญ่ขนาดนี้จะอาศัยแค่คนคนเดียวไม่ได้

	那两国打了好几年仗。
	 NZ liAng guO dA le hAojK niQn zhZng.

	 น่า เหลี่ยง กั๋ว ต่า เลอ หาวจี่ เหนียน จ้าง
	 สองประเทศนั้นสู้รบกันมาหลายปีแล้ว

	奶奶年纪大了，必须拄着拐杖	
	 走路。
	 NAinai niQnj< dZ le, b<x& zhJzhe guAizhZng  

	 zLulM.

	 ไหน่ไน เหนียนจี้ ต้า เลอ, ปี้ซวี จู่เจอ ไกว่จ้าง โจ่วลู่
	 ย่าอายุมากแล้ว ต้องประคองไม้เท้าเดิน
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wZng

妄
ว่าง

ไร้สาระ, เหลวไหล, ไม่สมเหตุผล, ไม่ยั้งคิด, 
อวดดี

wZng

忘
ว่าง

ลืม

ศัพท์น่ารู้
wZngd>ng

妄动	 ว่างต้ง	 หุนหันพลันแล่น

 wZngtU

妄图	 ว่างถู	 เพ้อเจ้อ

wZngwEi

妄为	 ว่างเหวย	 ท�ำมักง่าย

wZngxiAng

妄想	 ว่างเสี่ยง	 คิดเพ้อเจ้อ

kuQngwZng

狂妄	 ขวงว่าง	 หยิ่งยโส

 x&wZng

虚妄	 ซวีว่าง	 เหลวไหล, ไร้สาระ

ด้านล่างเป็น 女 (3 ขีด) ด้านล่างเป็น 心 (4 ขีด)

8妄 忘
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wZngdiZo

忘掉	 ว่างเตี้ยว	 ลืม, ลืมไป

wZnghuQi

忘怀	 ว่างไหว	 ลืม

 wZngj<

忘记	 ว่างจี	้ ลืม

wZngquC

忘却	 ว่างเชวี่ย	 ลืม

nQnwZng

难忘	 หนานว่าง	 ลืมยาก

ประโยคตัวอยา่ง

	我们必须冷静观察，不可妄动
	 WLmen b<x& lDngj<ng gu!nchQ, bMkD wZngd>ng.

	 หว่อเมิน ปี้ซวี เหลิ่งจิ้ง กวนฉา, ปู้เข่อ ว่างต้ง
	 พวกเราต้องสังเกตอย่างใจเย็น หุนหันพลันแล่นไม่ได้

	我怎么也忘不了这件事。
	 WL zDnme yD wZngbuliAo zhC jiZn sh<.

	 หวอ เจิ่นเมอ เหย่ ว่างปูเหลี่ยว เจ้อ เจี้ยน ซื่อ
	 ยังไงซะฉันก็ลืมเรื่องนี้ไม่ลง

	不要忘记了过去的教训。
	 BMyZo wZngj< le gu>qM de jiZoxMn.

	 ปู๋เย่า ว่างจี้ เลอ กั้วชวี่ เตอ เจี้ยวซวิ่น
	 อย่าได้ลืมบทเรียนในอดีตเสียล่ะ
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xiE

协
เสีย

ร่วมกัน, ช่วยเหลือ, กลมกลืน, ข้อตกลง, 
สนธิสัญญา

xiE

胁
เสีย

สีข้าง, บีบบังคับ

ศัพท์น่ารู้
 xiEd<ng

协定	 เสียติ้ง	 ข้อตกลง, สนธิสัญญา

 xiEhu<

协会	 เสียฮุ่ย	 สมาคม

  xiEl<

协力	 เสียลี	่ ร่วมแรง

 xiEtiQo

协调	 เสียเถียว	 กลมกลืน, เข้ากัน,
	 	 	 ประสานงาน

  xiEy<

协议	 เสียอี	้ ปรึกษา, ข้อตกลง

 xiEzhM

协助	 เสียจู	้ ช่วย, ร่วมมือ

ด้านซ้ายเป็น 十 (2 ขีด) ด้านซ้ายเป็น 月 (4 ขีด)

9协 胁
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 xiEzu>

协作	 เสียจั้ว	 ร่วมมือ

 xiEchI

胁持	 เสียฉือ	 หิ้วปีก, ลักพาตัว

 xiEcOng

胁从	 เสียฉง	 ถูกบังคับให้ท�ำ

 xiEp>

胁迫	 เสียพ่อ	 บีบบังคับ

 w#ixiE

威胁	 เวยเสีย	 คุกคาม, ข่มขู่, ขู่เข็ญ

ประโยคตัวอยา่ง

	停战协定昨日下午签订。
	 TIngzhZn xiEd<ng zuOr< xiZwJ qi!nd<ng.

	 ถิงจ้าน เสียติ้ง จั๋วรื่อ เซี่ยอู่ เชียนติ้ง
	 ข้อตกลงหยุดยิงลงนามเมื่อบ่ายวานนี้

	我们协助他们解决困难。
	 WLmen xiEzhM t!men jiDjuE kMnnan.

	 หว่อเมิน เสียจู้ ทาเมิน เจี่ยเจวี๋ย คุ่นนัน
	 พวกเราช่วยพวกเขาแก้ไขปัญหา

	我们必须制止威胁小孩的行为
	 WLmen b<x& zh<zhK w#ixiE xiAohQi de xIngwEi.

	 หว่อเมิน ปี้ซวี จื้อจื่อ เวยเสีย เสี่ยวไห เตอ สิงเหวย
	 พวกเราต้องปรามพฤติกรรมที่คุกคามเด็ก
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chI

池
ฉือ

สระ, บ่อ, แปลง, คูเมือง

chI

驰
ฉือ

วิ่งปรื๋อ, ระบือ, ลือเลื่อง, โหยหา

ศัพท์น่ารู้
 chItQng

池塘	 ฉือถาง	 หนองน�้ำ, แอ่งน�้ำ

  chIzi

池子	 ฉือจึ	 สระน�้ำ

 diZnchI

电池	 เตี้ยนฉือ	 ถ่านไฟฉาย

 liQnchI

莲池	 เหลียนฉือ	 สระบัว

 shuKchI

水池	 สุ่ยฉือ	 สระน�้ำ, แอ่งน�้ำ

 yOuyLngchI

游泳池	 โหยวหย่งฉือ	 สระว่ายน�้ำ

ด้านซ้ายเป็น⺡ ด้านซ้ายเป็น 马

10池 驰
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chIchDng

驰骋	 ฉือเฉิ่ง	 ห้อตะบึง

 chImIng

驰名	 ฉือหมิง	 ลือชื่อ, มีชื่อเสียง

 chIyM

驰誉	 ฉืออวี	้ ชื่อเสียงระบือไกล

 b#nchI

奔驰	 เปินฉือ	 ตะบึง

  f#ichI

飞驰	 เฟยฉือ	 วิ่งห้อ, วิ่งปรื๋อ

ประโยคตัวอยา่ง

	小鱼在池塘里游来游去。
	 XiAoyU zZi chItQng lK yOu lQi yOu qM.

	 เสี่ยวอวี๋ ไจ้ ฉือถาง หลี่ โหยว ไหล โหยว ชวี่
	 ปลาตัวเล็กๆ ว่ายไปมาอยู่ในแอ่งน�้ำ

	这家酒店有一个露天游泳池。
	 zhC ji! jiJdiZn yLu y* gC lMti!n yOuyLngchI.

	 เจ้อ เจีย จิ่วเตี้ยน โหย่ว อี๋ เก้อ ลู่เทียน โหยวหย่งฉือ
	 โรงแรมแห่งนี้มีสระว่ายน�้ำกลางแจ้งหนึ่งสระ

	汽车从身边飞驰而过。
	 q<ch# cOng sh#nbi!n f#ichI Er gu>.

	 ชี่เชอ ฉง เซินเปียน เฟยฉือ เอ๋อร์ กั้ว
	 รถยนต์วิ่งปรื๋อผ่านตัวฉันไป
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fAng

仿
ฝ่าง

ลอกเลียน, เลียนแบบ, คล้าย, อักษร

fAng

访
ฝ่าง

สืบหา, เยี่ยม, เยือน

ศัพท์น่ารู้
 fAngfU

仿佛	 ฝ่างฝ	ู เหมือน, ดูเหมือน

fAngxiZo

仿效	 ฝ่างเซี่ยว	 เลียนแบบ

 fAngzZo

仿造	 ฝ่างเจ้า	 ท�ำเลียนแบบ

fAngzhZo

仿照	 ฝ่างเจ้า	 เลียนแบบ

 fAngzh<

仿制	 ฝ่างจื้อ	 ท�ำเลียนแบบ

 mOfAng

模仿	 หมอฝ่าง	 เลียนแบบ

ด้านซ้ายเป็น⺅ ด้านซ้ายเป็น⻈

11仿 访
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 fAngkC

访客	 ฝ่างเค่อ	 แขกผู้มาเยือน

 fAngqiU

访求	 ฝ่างฉิว	 ค้นหา, เสาะหา

 fAngtQn

访谈	 ฝ่างถาน	 สัมภาษณ์

fAngwCn

访问	 ฝ่างเวิ่น	 เยี่ยม, เยือน

 bZifAng

拜访	 ไป้ฝ่าง	 เยี่ยมเยียน

ประโยคตัวอยา่ง

	很多女人仿她的发型。
	 HDn du( n3rEn fAng t! de fZxIng.

	 เหิ่น ตัว หนวี่เหริน ฝ่าง ทา เตอ ฟ่าสิง
	 ผู้หญิงหลายคนเลียนแบบทรงผมเธอ

	小孩子总喜欢模仿大人的动作
	 XiAohQizi zLng xKhuan mOfAng dZren de d>ngzu>.

	 เสี่ยวไหจึ จ๋ง สี่ฮวน หมอฝ่าง ต้าเริน เตอ ต้งจั้ว
	 เด็กมักชอบเลียนแบบท่าทางของผู้ใหญ่

	他计划在下个月访问日本。
	 T! j<huZ zZi xiZ ge yuC fAngwCn R<bDn.

	 ทา จี้ฮว่า ไจ้ เซี่ย เกอ เยวี่ย ฝ่างเวิ่น รื่อเปิ่น
	 เขาวางแผนเยือนญี่ปุ่นในเดือนหน้า
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fQng

防
ฝาง

ป้องกัน, ปกป้อง, พิทักษ์, การป้องกัน, เขื่อน

fQng

妨
ฝาง

ขัดขวาง, เป็นอันตราย

ศัพท์น่ารู้
 fQngbCi

防备	 ฝางเป้ย	 เฝ้าระวัง, เตรียมรบัมือ

 fQngdZo

防盗	 ฝางเต้า	 กันขโมย

 fQngfZn

防范	 ฝางฟ่าน	 เตรียมการป้องกัน

 fQnghM

防护	 ฝางหู้	 ปกป้อง, คุ้มครอง, 
	 	 	 อนุรักษ์

fQngshLu

防守	 ฝางโส่ว	 รักษา, ปกป้อง

 fQngwCi

防卫	 ฝางเว่ย	 พิทักษ์, ปกป้อง

ด้านซ้ายเป็น⻏(2 ขีด) ด้านซ้ายเป็น 女 (3 ขีด)

12防 妨
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fQngxiZn

防线	 ฝางเซี่ยน	 แนวป้องกัน

 fQngzhK

防止	 ฝางจื่อ	 ป้องกัน, ระงับ

 fQng’Zi

妨碍	 ฝางไอ้	 เป็นอุปสรรค, รบกวน

 fQnghZi

妨害	 ฝางไห้	 เป็นอันตราย

 bMfQng

不妨	 ปู้ฝาง	 ก็ได้, ก็ดี, ก็ไม่เป็นไร

ประโยคตัวอยา่ง

	我们要防备灾害发生。
	 WLmen yZo fQngbCi z!ihZi f!sh#ng.

	 หว่อเมิน เย่า ฝางเป้ย ไจไห้ ฟาเซิง
	 พวกเราต้องเตรียมรับมือการเกิดภัยพิบัติ

	战士们日日夜夜防守边境。
	 zhZnsh<men r< r< yC yC fQngshLu bi!nj<ng.

	 จ้านซื่อเมิน รื่อ รื่อ เย่ เย่ ฝางโส่ว เปียนจิ้ง
	 เหล่าทหารปกป้องชายแดนทุกวันทุกคืน

	吸烟肯定会妨害身体健康。
	 X*y!n kDnd<ng hu< fQnghZi sh#ntK jiZnk!ng.

	 ซีเยียน เขิ่นติ้ง ฮุ่ย ฝางไห้ เซินถี่ เจี้ยนคัง
	 การสูบบุหรี่จะเป็นอันตรายต่อสุขภาพอย่างแน่นอน
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j*

机
จี

เครื่องจักร, เครื่องยนต์, เครื่องบิน, จุดส�ำคัญ, 
โอกาส, ความลับ, ภารกิจ, อินทรีย์, ความคิด

j*

肌
จี

กล้ามเนื้อ

ศัพท์น่ารู้
 j*chAng

机场	 จีฉ่าง	 สนามบิน

 j*gu!n

机关	 จีกวน	 องค์การ, กลไก

  j*hu<

机会	 จีฮุ่ย	 โอกาส

  j*m<

机密	 จีมี่	 ความลับ, 
	 	 	 เป็นความลับ

 j*piZo

机票	 จีเพี่ยว	 ตั๋วเครื่องบิน

  j*q<

机器	 จีชี	่ เครื่องจักร

ด้านซ้ายเป็น 木 ด้านซ้ายเป็น 月

13机 肌
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  j*xiC

机械	 จีเซี่ย	 เครื่องจักร

  j*zh<

机智	 จีจื้อ	 ไหวพริบ, ปฏิภาณ

  j*f&

肌肤	 จีฟ	ู ผิวหนัง

  j*r>u

肌肉	 จีโร่ว	 กล้ามเนื้อ

   j*tK

肌体	 จีถี	่ ร่างกาย

ประโยคตัวอยา่ง

	那架飞机正在机场起飞。
	 NZ jiZ f#ij* zhCng zZi j*chAng qKf#i.

	 น่า เจี้ย เฟยจี เจิ้ง ไจ้ จีฉาง ฉี่เฟย
	 เครื่องบินล�ำนั้นก�ำลังขึ้นบินจากสนามบิน

	机器代替了人工降低了成本。
	 j*q< dZit< le rEng(ng jiZngd* le chEngbDn.

	 จีชี่ ไต้ที่ เลอ เหรินกง เจี้ยงตี เลอ เฉิงเปิ่น
	 เครื่องจักรมาแทนแรงงานคนท�ำให้ต้นทุนลดลง

	大象的鼻子由坚韧的肌肉组成
	 dZxiZng de bIzi yOu ji!nrCn de j*r>u zJchEng.

	 ต้าเซี่ยง เตอ ปี๋จึ โหยว เจียนเริ่น เตอ จีโร่ว จู่เฉิง
	 งวงช้างประกอบขึ้นจากกล้ามเนื้อที่มีความยืดหยุ่น
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jI

级
จี๋

ระดับ, ชั้น, ชั้นเรียน, ขั้นบันได, ขั้น

jI

极
จี๋

จุดสูงสุด, จุดสุดยอด, ขั้ว, ขั้วโลก, สูงสุด, 
ขีดสุด, ถึงขีดสุด, อย่างยิ่ง

ศัพท์น่ารู้
  jIbiE

级别	 จี๋เปี๋ย	 ระดับชั้น

  b!njI

班级	 ปันจี๋	 ชั้นเรียน

 dDngjI

等级	 เติ่งจี๋	 ระดับ, ชั้น, ชนชั้น

  liUjI

留级	 หลิวจี๋	 ซ�้ำชั้น

 niQnjI

年级	 เหนียนจี	๋ ชั้นเรียน, ชั้นปี

 shZngjI

上级	 ซ่างจี๋	 ชั้นสูง, ระดับสูง

ด้านซ้ายเป็น⺰(3 ขีด) ด้านซ้ายเป็น 木 (4 ขีด)

14级 极
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  shIjI

石级	 สือจี	๋ บันไดหิน

 jIdiAn

极点	 จี๋เตี่ยน	 สุดขีด, สุดขั้ว

  jIqI

极其	 จี๋ฉ	ี อย่างยิ่ง, อย่างที่สุด

  bDijI

北极	 เป่ยจี	๋ ขั้วโลกเหนือ

  nQnjI

南极	 หนานจี	๋ ขั้วโลกใต้

ประโยคตัวอยา่ง

	这种商品分好几个等级。
	 zhC zhLng sh!ngpKn f#n hAojK gC dDngjI.

	 เจ้อ จ่ง ซางผิ่น เฟิน หาวจี่ เก้อ เติ่งจี๋
	 สินค้าชนิดนี้แบ่งเป็นหลายระดับ

	如果他考试不及格，他会留级
	 RUguL t! kAosh< bM jIgE, t! hu< liUjI.

	 หรูกั่ว ทา เข่าซื่อ ปู้ จี๋เก๋อ, ทา ฮุ่ย หลิวจี๋
	 ถ้าเขาไม่ผ่านการสอบ เขาจะต้องซ�้ำชั้น

	听到这消息，我感到极其兴奋
	 T*ng dZo zhC xi!oxi, wL gAndZo jIqI x*ngfCn.

	 ทิง เต้า เจ้อ เซียวสิ, หวอ ก่านเต้า จี๋ฉี ซิงเฟิ่น
	 ได้ยินข่าวนี ้ฉันก็รู้สึกตื่นเต้นดีใจอย่างที่สุด



36

lMn

论
ลุ่น

วิเคราะห์, ค�ำพูด, บทความ, ทฤษฎี, กล่าว, 
เทียบ, ตัดสิน, ตาม

lUn

轮
หลุน

ล้อ, เรือกลไฟ, เรือยนต์, สับเปลี่ยน, รอบ

ศัพท์น่ารู้
 lMnchJ

论处	 ลุ่นฉู่	 ตัดสินลงโทษ

 lMnshM

论述	 ลุ่นซู่	 สาธยาย

 lMnshu(

论说	 ลุ่นซัว	 วิจารณ์

 lMnzhZn

论战	 ลุ่นจ้าน	 โต้แย้ง, โต้เถียง

  lKlMn

理论	 หลี่ลุ่น	 ทฤษฎี

 pInglMn

评论	 ผิงลุ่น	 วิจารณ์

ด้านซ้ายเป็น⻈(2 ขีด) ด้านซ้ายเป็น 车 (4 ขีด)

15论 轮
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 tAolMn

讨论	 เถ่าลุ่น	 อภิปราย, ถกเถียง

 lUnb!n

轮班	 หลุนปัน	 เปลี่ยนเวร

lUnchuQn

轮船	 หลุนฉวน	 เรือกลไฟ, เรือยนต์

  lUnliU

轮流	 หลุนหลิว	 หมนุเวียน, สบัเปลีย่น

  lUnt!i

轮胎	 หลุนไท	 ยางล้อรถ

ประโยคตัวอยา่ง

	出租汽车论路程收费。
	 ch&z& q<ch# lMn lMchEng sh(ufCi.

	 ชูจู ชี่เชอ ลุ่น ลู่เฉิง โซวเฟ่ย
	 รถแท็กซี่จะเก็บค่าโดยสารตามระยะทาง

	他写文章评论了这部作品。
	 T! xiD wEnzh!ng pInglMn le zhC bM zu>pKn.

	 ทา เสี่ย เหวินจัง ผิงลุ่น เลอ เจ้อ ปู้ จั้วผิ่น
	 เขาได้เขียนบทความวิจารณ์งานเขียนเล่มนี้

	这辆车的轮胎已经漏气了。
	 zhC liZng ch# de lUnt!i yKjing l>u q< le.

	 เจ้อ เลี่ยง เชอ เตอ หลุนไท อี่จิง โล่ว ชี่ เลอ
	 รถคันนี้ยางรั่วเสียแล้ว
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rCn

任
เริ่น

รับหน้าที่, แต่งตั้ง, ปล่อยให้, แล้วแต่, ไม่ว่า, 
ต�ำแหน่ง, สมัย

rCn

妊
เริ่น

ตั้งครรภ์

ศัพท์น่ารู้
 rCnhE

任何	 เริ่นเหอ	 ใดๆ

rCnm<ng

任命	 เริ่นมิ่ง	 แต่งตั้ง

 rCnpIng

任凭	 เริ่นผิง	 ปล่อยให้, แล้วแต่

 rCnwu

任务	 เริ่นอ	ุ งาน, หน้าที่, ภารกิจ

  rCny<

任意	 เริ่นอี	้ ตามใจชอบ, เอาแต่ใจ

 rCny>ng

任用	 เริ่นย่ง	 แต่งตั้ง

ด้านซ้ายเป็น⺅(2 ขีด) ด้านซ้ายเป็น 女 (3 ขีด)

16任 妊
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 rCnzhI

任职	 เริ่นจื๋อ	 ด�ำรงต�ำแหน่ง

 d!nrCn

担任	 ตันเริ่น	 รับผิดชอบ

  rCnfM

妊妇	 เริ่นฟู่	 สตรีมีครรภ์

 rCnsh#n

妊娠	 เริ่นเซิน	 ตั้งครรภ์

 huQirCn

怀妊	 ไหวเริ่น	 ตั้งครรภ์

ประโยคตัวอยา่ง

	他曾任过市长。
	 T! cEng rCnguo sh<zhAng.

	 ทา เฉิง เริ่นกัว ซื่อจ่าง
	 เขาเคยรับหน้าที่นายกเทศมนตรี

	他被任命为项目负责人。
	 T! bCi rCnm<ng wEi xiZngmM fMzErEn.

	 ทา เป้ย เริ่นมิ่ง เหวย เซี่ยงมู่ ฟู่เจ๋อเหริน
	 เขาถูกแต่งตั้งเป็นผู้รับผิดชอบโพรเจกต์

	她妊娠五个月了。
	 T! rCnsh#n wJ gC yuC le.

	 ทา เริ่นเซิน อู่ เก้อ เยวี่ย เลอ
	 เธอตั้งครรภ์ห้าเดือนแล้ว
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s>ng

讼
ซ่ง

ฟ้องร้อง, โต้เถียง

s(ng

松
ซง

สน, หย็อง, หลวม, หย่อน, ร่วน, หย่อนยาน, 
ผ่อนคลาย, ปล่อย

ศัพท์น่ารู้
 s>ng’Zn

讼案	 ซ่งอั้น	 คดีความ

 shCs>ng

涉讼	 เซ่อซ่ง	 เป็นคดี

 sMs>ng

诉讼	 ซู่ซ่ง	 ฟ้องร้อง

 s(ngchI

松弛	 ซงฉือ	 หย่อนยาน

s(ngruAn

松软	 ซงหร่วน	 อ่อนนุ่ม

s(ngshLu

松手	 ซงโส่ว	 ปล่อยมือ

ด้านซ้ายเป็น⻈(2 ขีด) ด้านซ้ายเป็น 木 (4 ขีด)

17讼 松
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s(ngshJ

松鼠	 ซงสู่	 กระรอก

s(ngshM

松树	 ซงซู่	 ต้นสน

 s(ngxiC

松懈	 ซงเซี่ย	 หย่อนยาน, ย่อหย่อน

fZngs(ng

放松	 ฟ่างซง	 ผ่อนคลาย

 r>us(ng

肉松	 โร่วซง	 หมูหย็อง

ประโยคตัวอยา่ง

	他们有权向法院提出诉讼。
	 T!men yLuquQn xiZng fAyuZn tIch& sMs>ng.

	 ทาเมิน โหย่วเฉวียน เซี่ยง ฝ่าย่วน ถีชู ซู่ซ่ง
	 พวกเขามีสิทธิ์ยื่นฟ้องต่อศาล

	这根绳子系得太松。
	 zhC g#n shEngzi j< de tZi s(ng.

	 เจ้อ เกิน เสิงจึ จี้ เตอ ไท่ ซง
	 เชือกเส้นนี้ผูกหลวมเกินไป

	一只松鼠在松树上跳来跳去。
	 Y* zh* s(ngshJ zZi s(ngshM shZng tiZo lQi tiZo qM.

	 อี้ จือ ซงสู่ ไจ้ ซงซู่ ซ่าง เที่ยว ไหล เที่ยว ชวี่
	 กระรอกตัวหนึ่งกระโดดไปมาอยู่บนต้นสน
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j<n

进
จิ้น

เดินหน้า, ไปข้างหน้า, เข้า, รับ, ถวาย, 
เข้าประตู, แถว

j<n

近
จิ้น

ใกล้, ใกล้ชิด, เกือบ, สนิท, ใกล้เคียง, 
เข้าใจง่าย

ศัพท์น่ารู้
  j<nbM

进步	 จิ้นปู้	 ก้าวหน้า, รุดหน้า

j<nchAng

进场	 จิ้นฉ่าง	 เข้า, เข้างาน

 j<ng(ng

进攻	 จิ้นกง	 บุกโจมตี

 j<nhuZ

进化	 จิ้นฮว่า	 วิวัฒนาการ

 j<nkLu

进口	 จิ้นโข่ว	 น�ำเข้า, เทียบท่า

 j<nxIng

进行	 จิ้นสิง	 ด�ำเนินการ

ข้างในเป็น 井 ข้างในเป็น 斤

18进 近
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 j<nzhAn

进展	 จิ้นจ่าน	 คืบหน้า, รุดหน้า

  j<nlQi

近来	 จิ้นไหล	 เมื่อเร็วๆ นี้, ช่วงนี้

  j<nlIn

近邻	 จิ้นหลิน	 บ้านใกล้เรือนเคียง

 j<nniQn

近年	 จิ้นเหนียน	 หลายปีมานี้

  j<nq*n

近亲	 จิ้นชิน	 ญาติใกล้ชิด

ประโยคตัวอยา่ง

	我没带钥匙，进不了屋子。
	 WL mEi dZi yZoshi, j<nbuliAo w&zi.

	 หว่อ เหมย ไต้ เย่าสึ, จิ้นปูเหลี่ยว อูจึ
	 ฉันไม่ได้เอากุญแจมา จึงเข้าห้องไม่ได้

	工作进展得很快。
	 G(ngzu> j<nzhAn de hDn kuZi.

	 กงจั้ว จิ้นจ่าน เตอ เหิ่น ไคว่
	 งานคืบหน้าไปไวมาก

	他家离办公室很近。
	 T! ji! lI bZng(ngsh< hDn j<n.

	 ทา เจีย หลี ป้านกงซื่อ เหิ่น จิ้น
	 บ้านเขาอยู่ใกล้ที่ท�ำงานมาก



44

zJ

阻
จู่

กั้น, ขวาง

zJ

组
จู่

กลุ่ม, ประกอบ, จัดตั้ง, ที่เป็นชุด, ชุด

ศัพท์น่ารู้
  zJ’Zi

阻碍	 จู่ไอ้	 กีดขวาง

 zJdAng

阻挡	 จู๋ต่าง	 สกัด, ขวาง

  zJjiE

阻截	 จู่เจี๋ย	 สกัด, สกัดกั้น

  zJlQn

阻拦	 จู่หลาน	 สกัด, ขัดขวาง, หยุด

  zJsC

阻塞	 จู่เซ่อ	 ติดขัด, กีดขวาง

  zJzhK

阻止	 จู๋จื่อ	 ยับยั้ง, กีดกัน

ด้านซ้ายเป็น⻏(2 ขีด) ด้านซ้ายเป็น⺰(3 ขีด)

19阻 组
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zJchEng

组成	 จู่เฉิง	 ประกอบ

  zJhE

组合	 จู่เหอ	 รวมกัน

 zJjiZn

组建	 จู่เจี้ยน	 ตั้ง, สร้าง

  zJzh*

组织	 จู่จือ	 จัดต้ัง, จัดการ, องค์กร

zJzhu!ng

组装	 จู่จวง	 ประกอบ

ประโยคตัวอยา่ง

	一辆故障车阻在路中间。
	 Y* liZng gMzhZngch# zJ zZi lM zh(ngji!n.

	 อี๋ เลี่ยง กู้จ้างเชอ จู่ ไจ้ ลู่ จงเจียน
	 รถเสียคันหนึ่งขวางอยู่กลางถนน

	警戒线阻挡不住人群。
	 jKngjiCxiZn zJdAng bu zhM rEnqUn.

	 จิ่งเจี้ยเซี่ยน จู๋ต่าง ปู จู้ เหรินฉวิน
	 แนวกั้นสกัดฝูงชนไม่อยู่

	机器是由许多零件组成的。
	 j*q< sh< yOu xJdu( lIngjiZn zJchEng de.

	 จีชี่ ซื่อ โหยว สวี่ตัว หลิงเจี้ยน จู่เฉิง เตอ
	 เครื่องจักรประกอบด้วยชิ้นส่วนจ�ำนวนมาก
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sh!

沙
ซา

ทราย, สิ่งที่คล้ายเม็ดทราย, แหบแห้ง

sh!

纱
ซา

เส้นด้าย, สิ่งถักทอที่โปร่งบาง

ศัพท์น่ารู้
sh!chAng

沙场	 ซาฉ่าง	 สนามรบ, สมรภูมิ

 sh!f!

沙发	 ซาฟา	 โซฟา

 sh!k#ng

沙坑	 ซาเคิง	 หลุมทราย

 sh!m>

沙漠	 ซาม่อ	 ทะเลทราย

 sh!qi&

沙丘	 ซาชิว	 เนินทราย

 sh!shI

沙石	 ซาสือ	 หนิทราย, กรวดทราย

ด้านซ้ายเป็น⺡ ด้านซ้ายเป็น⺰

20沙 纱
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 sh!t!n

沙滩	 ซาทาน	 หาดทราย

 sh!yA

沙哑	 ซาหย่า	 (เสียง) แหบ

 sh!bM

纱布	 ซาปู	้ ผ้าขาวบาง, ผ้าก๊อซ

 sh!j*n

纱巾	 ซาจิน	 ผ้าพันคอบางๆ

 sh!xiZn

纱线	 ซาเซี่ยน	 เส้นด้าย

ประโยคตัวอยา่ง

	骆驼是沙漠中常见的动物。
	 lu>tuo sh< sh!m> zh(ng chQngjiZn de d>ngwM.

	 ลั่วทัว ซื่อ ซาม่อ จง ฉางเจี้ยน เตอ ต้งอู้
	 อูฐเป็นสัตว์ที่พบเห็นได้บ่อยในทะเลทราย

	孩子们在沙滩上堆沙堡。
	 HQizimen zZi sh!t!n shZng du* sh!bAo.

	 ไหจึเมิน ไจ้ ซาทาน ซ่าง ตุย ซาเป่า
	 เด็กๆ ก่อปราสาททรายอยู่บนหาดทราย

	护士熟练地用纱布包扎伤口。
	 HMshi shUliZn de y>ng sh!bM b!oz! sh!ngkLu.

	 หู้สึ สูเลี่ยน เตอ ย่ง ซาปู้ เปาจา ซางโข่ว
	 นางพยาบาลใช้ผ้าก๊อซพันแผลอย่างช�ำนาญ
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g&

估
กู

คาดคะเน, ประเมิน

g&

姑
กู

ป้า, อา, หญิงสาว, แม่ชี, ชั่วคราว

ศัพท์น่ารู้
  g&cC

估测	 กูเช่อ	 คาดคะเน, ประเมิน

  g&j<

估计	 กูจี้	 คาด, ประเมิน

  g&jiZ

估价	 กูเจี้ย	 ประเมินราคา

 g&liang

估量	 กูเลียง	 ประเมิน

 g&suZn

估算	 กูซ่วน	 ประเมนิ, ประมาณการ

  d*g&

低估	 ตีกู	 ประเมินต�่ำไป

ด้านซ้ายเป็น⺅(2 ขีด) ด้านซ้ายเป็น 女 (3 ขีด)

21估 姑
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 pIngg&

评估	 ผิงกู	 ประเมิน

  g&gu

姑姑	 กูกุ	 ป้า, อา

 g&niang

姑娘	 กูเนียง	 หญิงสาว

 g&qiD

姑且	 กูเฉี่ย	 ชั่วคราว

  nIg&

尼姑	 หนีกู	 แม่ชี

ประโยคตัวอยา่ง

	我估计他大概有六十岁。
	 WL g&j< t! dZgZi yLu liMshI su<.

	 หว่อ กูจี้ ทา ต้าไก้ โหย่ว ลิ่วสือ ซุ่ย
	 ฉันคาดว่าเขาน่าจะอายุหกสิบ

	请专家评估这项工程的可行性
	 qKng zhu!nji! pIngg& zhC xiZng g(ngchEng  

	 de kDxIngx<ng.

	 ฉิ่ง จวนเจีย ผิงกู เจ้อ เซี่ยง กงเฉิง เตอ เข่อสิงซิ่ง
	 เชิญผูเ้ช่ียวชาญประเมนิความเป็นไปได้ของโพรเจกต์นี้

	姑娘们穿着美丽的服装。
	 G&niangmen chu!nzhe mDil< de fUzhu!ng.

	 กูเนียงเมิน ชวนเจอ เหม่ยลี่ เตอ ฝูจวง
	 เหล่าหญิงสาวสวมใส่เสื้อผ้าที่สวยงาม
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d>ng

冻
ต้ง

แข็งตัว, หนาวเหน็บ, เยลลี่

d>ng

栋
ต้ง

อกไก่หลังคา, หลัง

ศัพท์น่ารู้
d>ngb*ng

冻冰	 ต้งปิง	 แข็งตัว

d>ngchu!ng

冻疮	 ต้งชวง	 แผลหิมะกัด

d>ngji!ng

冻僵	 ต้งเจียง	 หนาวจนชา

 d>ngjiE

冻结	 ต้งเจี๋ย	 แข็งตัว, อายัด

b*ngd>ng

冰冻	 ปิงต้ง	 แข็งตัว

lDngd>ng

冷冻	 เหลิ่งต้ง	 แช่แข็ง

ด้านซ้ายเป็น⼎(2 ขีด) ด้านซ้ายเป็น 木 (4 ขีด)

22冻 栋
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d>ngliQng

栋梁	 ต้งเหลียง	 อกไก่และคาน, 
	 	 	 เสาหลัก

ประโยคตัวอยา่ง

	耳朵冻得生冻疮了。
	 Drduo d>ng de sh#ng d>ngchu!ng le.

	 เอ่อร์ตัว ต้ง เตอ เซิง ต้งชวง เลอ
	 ใบหูหนาวเหน็บจนเกิดแผลหิมะกัดแล้ว

	公司的资金被冻结了。
	 G(ngs* de z*j*n bCi d>ngjiE le.

	 กงซือ เตอ จือจิน เป้ย ต้งเจี๋ย เลอ
	 เงินทุนของบริษัทถูกอายัดไว้

	这栋大楼里有地下停车场。
	 zhC d>ng dZlOu lK yLu d<xiZ tIngch#chAng.

	 เจ้อ ต้ง ต้าโหลว หลี โหย่ว ตี้เซี่ย ถิงเชอฉ่าง

	 ในอาคารหลังนี้มีลานจอดรถใต้ดิน

 	这位科学家是国家栋梁。
	 zhC wCi k#xuEji! sh< guOji! d>ngliQng.

	 เจ้อ เว่ย เคอเสวียเจีย ซื่อ กั๋วเจีย ต้งเหลียง
	 นักวิทยาศาสตร์ท่านนี้เป็นเสาหลักของชาติ
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bZn

伴
ป้าน

เพื่อน, เป็นเพื่อน

bZn

拌
ป้าน

คลุกให้เข้ากัน, ผสม

ศัพท์น่ารู้
 bZnlQng

伴郎	 ป้านหลาง	 เพื่อนเจ้าบ่าว

 bZnl3

伴侣	 ป้านหลวี่	 เพื่อน, คู่ชีวิต

bZnniQng

伴娘	 ป้านเหนียง	 เพื่อนเจ้าสาว

 bZnsuI

伴随	 ป้านสุย	 ตาม, ติดตาม

 bZnz>u

伴奏	 ป้านโจ้ว	 เล่นดนตรีประกอบ

 huLbZn

伙伴	 หั่วป้าน	 เพื่อน

ด้านซ้ายเป็น⺅(2 ขีด) ด้านซ้ายเป็น⺘(3 ขีด)

23伴 拌
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 pEibZn

陪伴	 เผยป้าน	 เป็นเพื่อน

 tOngbZn

同伴	 ถงป้าน	 เพื่อนร่วมทาง

 bZnzuK

拌嘴	 ป้านจุ่ย	 ทะเลาะ, มีปากเสียง

 jiAobZn

搅拌	 เจี่ยวป้าน	 ผสม, คลุกเคล้า

liQngbZn

凉拌	 เหลียงป้าน	 ย�ำ

ประโยคตัวอยา่ง

	我要去北京，想找个伴儿。
	 WL yZo qM BDij*ng, xiAng zhAo gC bZnr.

	 หว่อ เย่า ชวี่ เป่ยจิง, เสียง เจ่า เก้อ ป้านร์
	 ฉันจะไปปักกิ่ง อยากหาเพื่อนไปด้วยสักคน

	我们伴随着欢乐的乐曲跳起舞来
	 WLmen bZnsuIzhe hu!nlC de yuCqJ tiZo qK wJ lQi.

	 หว่อเมิน ป้านสุยเจอ ฮวนเล่อ เตอ เยวี่ยฉวี่ เที่ยว ฉี อู่ ไหล
	 พวกเราเต้นไปตามดนตรีที่สนุกสนาน

	请把这两种东西拌起来。
	 qKng bA zhC liAng zhLng d(ngxi bZn qKlai.

	 ฉิง ป่า เจ้อ เหลียง จ่ง ตงสิ ป้าน ฉี่ไล
	 ช่วยเอาของสองอย่างนี้ผสมเข้าด้วยกัน
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ch!o

抄
เชา

คัดลอก, ลอก, ไปทางลัด, ค้นและยึดทรัพย์

ch!o

钞
เชา

ธนบัตร

ศัพท์น่ารู้
 ch!oji!

抄家	 เชาเจีย	 ค้นบ้าน

 ch!olM

抄录	 เชาลู่	 คัดลอก

ch!osh#n

抄身	 เชาเซิน	 ค้นตัว

 ch!om>

抄没	 เชาม่อ	 ตรวจยึด, ยึด

 ch!oxI

抄袭	 เชาสี	 ลอกผลงาน, 
	 	 	 ลอบโจมตี

 ch!oxiD

抄写	 เชาเสี่ย	 คัดลอก

ด้านซ้ายเป็น⺘(3 ขีด) ด้านซ้ายเป็น⻐(5 ขีด)

24抄 钞
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shLuch!o

手抄	 โส่วเชา	 คัดลอกด้วยลายมือ

zh!ich!o

摘抄	 ไจเชา	 คัดมาบางส่วน

ch!opiZo

钞票	 เชาเพี่ยว	 ธนบัตร

 wDich!o

伪钞	 เหว่ยเชา	 ธนบัตรปลอม

xiZnch!o

现钞	 เซี่ยนเชา	 เงินสด

ประโยคตัวอยา่ง

	他抄着人家的作业呢。
	 T! ch!ozhe rEnjia de zu>yC ne.

	 ทา เชาเจอ เหรินเจีย เตอ จั้วเย่ เนอ
	 เขาลอกการบ้านคนอื่นอยู่ล่ะ

	许多官员的家产被抄没。
	 XJdu( gu!nyuQn de ji!chAn bCi ch!om>.

	 สวี่ตัว กวนหยวน เตอ เจียฉ่าน เป้ย เชาม่อ
	 ทรัพย์สินของข้าราชการหลายรายถูกยึด

	他选择用现钞支付全款。
	 T! xuAnzE y>ng xiZnch!o zh*fM quQn kuAn.

	 ทา เสวี่ยนเจ๋อ ย่ง เซี่ยนเชา จือฟู่ เฉวียน ข่วน
	 เขาเลือกช�ำระทั้งจ�ำนวนด้วยเงินสด
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d*

低
ตี

ต�่ำ, เตี้ย, ต�่ำต้อย, ก้ม

dK

抵
ตี่

ค�้ำ, ยัน, ต้าน, ชดใช้, จ�ำนอง, ไปถึง, มาถึง, 
ขัดแย้ง

ศัพท์น่ารู้
  d*’Ai

低矮	 ตีไอ่	 เตี้ย

 d*dDng

低等	 ตีเติ่ง	 ชั้นต�่ำ, เกรดต�่ำ

 d*jiZn

低贱	 ตีเจี้ยน	 ต�่ำต้อย

 d*liQn

低廉	 ตีเหลียน	 ถูก

  d*tOu

低头	 ตีโถว	 ก้มหัว, ก้มหน้า, 
	 	 	 คอตก, ยอมแพ้

 d*w#n

低温	 ตีเวิน	 อุณหภูมิต�่ำ

ด้านซ้ายเป็น⺅(2 ขีด) ด้านซ้ายเป็น⺘(3 ขีด)

25低 抵
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  dKchM

抵触	 ตี่ชู	่ กระทบกระทั่ง

  dKdQ

抵达	 ตี่ต๋า	 ไปถึง, มาถึง

 dKdAng

抵挡	 ตี๋ต่าง	 ต้าน, ต้านทาน

 dKkZng

抵抗	 ตี่ค่าง	 ต่อต้าน

  dKyM

抵御	 ตี่อวี	้ ต่อต้าน

ประโยคตัวอยา่ง

	他个子低，但非常聪明。
	 T! gCzi d*, dZn f#ichQng c(ngming.

	 ทา เก้อจึ ตี, ตั้น เฟยฉัง ชงมิง
	 เขาตัวเตี้ย แต่ว่าฉลาดมาก

	这里的商品价格十分低廉。
	 zhClK de sh!ngpKn jiZgE shIf#n d*liQn.

	 เจ้อหลี่ เตอ ซางผิ่น เจี้ยเก๋อ สือเฟิน ตีเหลียน
	 สินค้าของที่นี่ราคาถูกเอาเรื่อง

	客轮在明天早晨抵达港口。
	 kClUn zZi mIngti!n zAochen dKdQ gAngkLu.

	 เค่อหลุน ไจ้ หมิงเทียน เจ่าเชิน ตี่ต๋า ก๋างโข่ว
	 เรือโดยสารจะมาถึงท่าเรือพรุ่งนี้เช้า
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fZn

饭
ฟ่าน

ข้าว, อาหาร

fZn

贩
ฟ่าน

ค้า, ผู้ค้า

ศัพท์น่ารู้
 fZncZi

饭菜	 ฟ่านไช่	 กับข้าว

 fZnguAn

饭馆	 ฟ่านก่วน	 ร้านอาหาร

 fZngu(

饭锅	 ฟ่านกัว	 หม้อหุงข้าว

 fZnqiQn

饭钱	 ฟ่านเฉียน	 ค่าอาหาร

 fZnt*ng

饭厅	 ฟ่านทิง	 ห้องอาหาร

 fZnwAn

饭碗	 ฟ่านหว่าน	 ชามข้าว, แหล่งรายได้

ด้านซ้ายเป็น⻠(3 ขีด) ด้านซ้ายเป็น贝 (4 ขีด)

26饭 贩
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 fZnzhu(

饭桌	 ฟ่านจัว	 โต๊ะอาหาร

 fZndU

贩毒	 ฟ่านตู	๋ ค้ายาเสพติด

 fZnmZi

贩卖	 ฟ่านไม่	 ค้าขาย

  fZnzi

贩子	 ฟ่านจ	ึ ผู้ค้าเร่

 t!nfZn

摊贩	 ทานฟ่าน	 ผู้ค้าแผงลอย

ประโยคตัวอยา่ง

	普通人一天吃三顿饭。
	 PJt(ngrEn y*ti!n ch* s!n dMn fZn.

	 ผู่ทงเหริน อี้เทียน ชือ ซาน ตุ้น ฟ่าน
	 คนทั่วไปจะกินข้าววันละสามมื้อ

	我们喜欢去那家饭馆吃饭。
	 WLmen xKhuan qM nZ ji! fZnguAn ch* fZn.

	 หว่อเมิน สี่ฮวน ชวี่ น่า เจีย ฟ่านก่วน ชือ ฟ่าน
	 พวกเราชอบไปกินข้าวที่ร้านอาหารร้านนั้น

	他是贩卖军火的商人。
	 T! sh< fZnmZi j&nhuL de sh!ngrEn.

	 ทา ซื่อ ฟ่านไม่ จวินหั่ว เตอ ซางเหริน
	 เขาเป็นพ่อค้าที่ค้าขายอาวุธยุทโธปกรณ์
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f#n

纷
เฟิน

มากมาย, สับสน, ขัดแย้ง

fDn

粉
เฝิ่น

ผง, แป้ง, แป้งทาหน้า, อาหารเส้น, 
แหลกละเอียด, ทา, สีขาว, สีชมพู

ศัพท์น่ารู้
 f#nfQn

纷繁	 เฟินฝาน	 มากมายสับสน

 f#nf#n

纷纷	 เฟินเฟิน	 พากัน, เกรียวกราว

 f#nyUn

纷纭	 เฟินยวิ๋น	 เซ็งแซ่

f#nzh#ng

纷争	 เฟินเจิง	 ขัดแย้ง, ข้อพิพาท

  ji&f#n

纠纷	 จิวเฟิน	 ข้อพิพาท, 
	 	 	 ความขัดแย้ง

  fDnbK

粉笔	 เฝินปี่	 ชอล์ก

ด้านซ้ายเป็น⺰(3 ขีด) ด้านซ้ายเป็น 米 (6 ขีด)

27纷 粉
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 fDnhOng

粉红	 เฝิ่นหง	 สีชมพู

 fDnm>

粉末	 เฝิ่นม่อ	 ผง

 fDnsh<

粉饰	 เฝิ่นซื่อ	 อ�ำพราง, กลบเกลื่อน

 fDnsu<

粉碎	 เฝิ่นซุ่ย	 บดละเอียด, บดขยี้

 fDntiQo

粉条	 เฝิ่นเถียว	 วุ้นเส้น

ประโยคตัวอยา่ง

	同学们纷纷跑出教室。
	 TOngxuEmen f#nf#n pAo ch& jiZosh<.

	 ถงเสวียเมิน เฟินเฟิน เผ่า ชู เจี้ยวซื่อ
	 เด็กนักเรียนพากันวิ่งออกจากห้องเรียน

	买卖双方产生了一起纠纷。
	 mAimai shu!ngf!ng chAnsh#ng le y* qK ji&f#n.

	 ไหม่ไม ซวงฟัง ฉ่านเซิง เลอ อี้ ฉี่ จิวเฟิน
	 ผู้ซื้อและผู้ขายเกิดข้อพิพาทขึ้นแล้ว

	警方粉碎了贩毒集团。
	 jKngf!ng fDnsu< le fZndU jItuQn.

	 จิ่งฟัง เฝิ่นซุ่ย เลอ ฟ่านตู๋ จี๋ถวน
	 ต�ำรวจได้ทลายแก๊งค้ายาเสพติด
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g!n

杆
กาน

เสา

gAn

杆
ก่าน

สิ่งที่ยาวเรียว, คัน, ด้าม, กระบอก

g!n

肝
กาน

ตับ

ศัพท์น่ารู้
 g!nzi

杆子	 กานจึ	 เสา

 qIg!n

旗杆	 ฉีกาน	 เสาธง

 wEig!n

桅杆	 เหวยกาน	 เสากระโดงเรือ

chCnggAn

秤杆	 เชิ่งก่าน	 คันชั่ง

qi!nggAn

枪杆	 เชียงก่าน	 ล�ำกล้องปืน

ด้านซ้ายเป็น 木 ด้านซ้ายเป็น 月

28杆 肝
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   bKgAnzi

笔杆子	 ปี๋ก่านจ	ึ ด้ามปากกา

 g!n’Qi

肝癌	 กานไอ๋	 มะเร็งตับ

 g!nyQn

肝炎	 กานเหยียน	 ตับอักเสบ

g!nzZng

肝脏	 กานจ้าง	 ตับ

 x*ng!n

心肝	 ซินกาน	 มโนธรรม, 
	 	 	 แก้วตาดวงใจ
ประโยคตัวอยา่ง

	操场中央竖立着一根旗杆。
	 c!ochAng zh(ngy!ng shMl<zhe y* g#n qIg!n.

	 เชาฉ่าง จงยาง ซู่ลี่เจอ อี้ เกิน ฉีกาน
	 กลางสนามมีเสาธงตั้งอยู่ต้นหนึ่ง

	他手里紧握着一杆手枪。
	 T! shLu lK jKn w>zhe y* gAn shLuqi!ng.

	 ทา โสว หลี จิ่น ว่อเจอ อี้ ก๋าน โส่วเชียง
	 ในมือของเขาก�ำปืนพกกระบอกหนึ่งไว้แน่น

	这个孩子是我的心肝。
	 zhCge hQizi sh< wL de x*ng!n.

	 เจ้อเกอ ไหจึ ซื่อ หว่อ เตอ ซินกาน
	 เด็กคนนี้เป็นแก้วตาดวงใจของฉัน
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g!ng

纲
กัง

ปมเชือก, เค้าโครง, ชั้น

g!ng

钢
กัง

เหล็กกล้า

gZng

钢
ก้าง

ลับ

ศัพท์น่ารู้
g!nglKng

纲领	 กังหลิ่ง	 เค้าโครง, สาระส�ำคัญ,  
	 	 	 แนวนโยบาย

g!ngyZo

纲要	 กังเย่า	 เค้าโครง

 dZg!ng

大纲	 ต้ากัง	 เค้าโครง, สาระส�ำคัญ

 tIg!ng

提纲	 ถีกัง	 เค้าโครง, สาระส�ำคัญ

g!ngbAn

钢板	 กังป่าน	 แผ่นเหล็กกล้า

ด้านซ้ายเป็น⺰(3 ขีด) ด้านซ้ายเป็น⻐(5 ขีด)

29纲 钢
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 g!ngbK

钢笔	 กังปี่	 ปากกา

 g!ngj*n

钢筋	 กังจิน	 เหล็กเส้น

g!ngqIn

钢琴	 กังฉิน	 เปียโน

 g!ngtiD

钢铁	 กังเถี่ย	 เหล็กกล้า

zhMg!ng

铸钢	 จู้กัง	 เหล็กหล่อ

ประโยคตัวอยา่ง

	他写好了故事的大纲。
	 T! xiD hAo le gMshi de dZg!ng.

	 ทา เสีย ห่าว เลอ กู้สึ เตอ ต้ากัง
	 เขาเขียนเค้าโครงเรื่องเสร็จแล้ว

	这栋建筑以钢筋作为骨架。
	 zhC d>ng jiZnzhM yK g!ngj*n zu>wEi gJjiZ.

	 เจ้อ ต้ง เจี้ยนจู้ อี่ กังจิน จั้วเหวย กู่เจี้ย
	 สิ่งปลูกสร้างหลังนี้ใช้เหล็กเส้นมาท�ำเป็นโครง

	妈妈切肉前习惯先把刀钢一钢
	 m!ma qi# r>u qiQn xIguZn xi!n bA d!o gZng yi gZng.

	 มาหมะ เชีย โร่ว เฉียน สีก้วน เซียน ป่า เตา ก้าง อิ ก้าง
	 ก่อนจะแล่เนื้อแม่ติดนิสัยเอามีดมาลับก่อน
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kuZng

旷
ค่วง

โล่งกว้าง, ใจกว้าง, สบายใจ, ละทิ้ง

kuZng

矿
ค่วง

แหล่งแร่, แร่, สินแร่, เหมืองแร่

ศัพท์น่ารู้
kuZngg(ng

旷工	 ค่วงกง	 โดดงาน

 kuZngkC

旷课	 ค่วงเค่อ	 โดดเรียน

 kuZngyD

旷野	 ค่วงเหย	่ ท้องทุ่งโล่งกว้าง

kuZngcQng

矿藏	 ค่วงฉาง	 ทรัพยากรธรณี

kuZngchAn

矿产	 ค่วงฉ่าน	 สินแร่

kuZngchuQng

矿床	 ค่วงฉวง	 แหล่งแร่

ด้านซ้ายเป็น日 (4 ขีด) ด้านซ้ายเป็น 石 (5 ขีด)

30旷 矿
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kuZngg(ng

矿工	 ค่วงกง	 คนงานเหมืองแร่

kuZngsh!n

矿山	 ค่วงซาน	 เหมืองแร่

kuZngwM

矿物	 ค่วงอู	้ แร่, สินแร่

cAikuZng

采矿	 ไฉ่ค่วง	 ขุดเหมือง, ท�ำเหมือง

mEikuZng

煤矿	 เหมยค่วง	 เหมืองถ่านหิน

ประโยคตัวอยา่ง

	他从来没旷过工。
	 T! cOnglQi mEi kuZngguo g(ng.

	 ทา ฉงไหล เหมย ค่วงกัว กง
	 เขาไม่เคยโดดงานมาก่อนเลย

	他因旷课被老师批评。
	 T! y*n kuZngkC bCi lAosh* p*pIng.

	 ทา อิน ค่วงเค่อ เป้ย เหล่าซือ พีผิง
	 เขาถูกครูต่อว่าเนื่องจากโดดเรียน

	这座矿山主要出产铁矿。
	 zhC zu> kuZngsh!n zhJyZo ch&chAn tiDkuZng.

	 เจ้อ จั้ว ค่วงซาน จู่เย่า ชูฉาน เถี่ยค่วง
	 เหมืองแร่แห่งนี้ผลิตแร่เหล็กเป็นหลัก
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niJ

扭
หนิ่ว

หัน, บิด, เคล็ด, ขัดยอก, แพลง, ส่าย, จับกุม, 
ตะลุมบอน

niJ

纽
หนิ่ว

กระดุม, ส่วนที่ใช้จับ, แกน, สายใย

ศัพท์น่ารู้
  niJdA

扭打	 หนิวต่า	 ตะลุมบอน

 niJq&

扭曲	 หนิ่วชวี	 บูดเบี้ยว, บิดเบี้ยว, 
	 	 	 บิดเบือน

niJsh!ng

扭伤	 หนิ่วซาง	 เคล็ด, ขัดยอก, แพลง

 niJtOu

扭头	 หนิ่วโถว	 หันหน้า, เอี้ยวตัว

niJzhuAn

扭转	 หนิวจ่วน	 หันกลับ, พลิก

 biCniu

别扭	 เปี้ยนิว	 ขดัๆ, หงดุหงดิ, ด้ือร้ัน

ด้านซ้ายเป็น⺘ ด้านซ้ายเป็น⺰

31扭 纽
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 niJdZi

纽带	 หนิ่วไต้	 สายใย

 niJk>u

纽扣	 หนิ่วโค่ว	 กระดุม

 sh&niJ

枢纽	 ซูหนิ่ว	 แกน, จุดส�ำคัญ

  y*niJ

衣纽	 อีหนิ่ว	 กระดุมเสื้อ

 y<nniJ

印纽	 อิ้นหนิ่ว	 หัวตราประทับ

ประโยคตัวอยา่ง

	他扭脚脖子了，走路一瘸一拐的
	 T! niJ jiAobOzi le, zLulM y* quE y* guAi de.

	 ทา หนิว เจี่ยวป๋อจึ เลอ, โจ่วลู่ อี้ เฉวีย อี้ ไกว่ เตอ
	 เขาข้อเท้าแพลง จึงเดินกะเผลกๆ

	下半场我们必须扭转局面。
	 XiZbZnchAng wLmen b<x& niJzhuAn jUmiZn.

	 เซี่ยป้านฉาง หว่อเมิน ปี้ซวี หนิวจ่วน จวี๋เมี่ยน
	 ครึ่งหลังพวกเราต้องพลิกสถานการณ์

	这件衬衫的纽子掉了。
	 zhC jiZn chCnsh!n de niJzi diZo le.

	 เจ้อ เจี้ยน เชิ่นซาน เตอ หนิ่วจึ เตี้ยว เลอ
	 เสื้อเชิ้ตตัวนี้กระดุมหลุดหายไปแล้ว
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pIng

评
ผิง

วิจารณ์, วินิจฉัย, ตัดสิน, ประเมิน

pIng

坪
ผิง

สนาม, ลาน, พื้นที่ราบ

ศัพท์น่ารู้
pIngd<ng

评定	 ผิงติ้ง	 วินิจฉัย, ประเมิน

 pIngg&

评估	 ผิงกู	 ประเมิน

 pInglMn

评论	 ผิงลุ่น	 วิจารณ์

pIngpZn

评判	 ผิงพ่าน	 ตัดสิน

 pIngwDi

评委	 ผิงเหว่ย	 กรรมการตัดสิน

 pIngy<

评议	 ผิงอี้	 วิพากษ์วิจารณ์

ด้านซ้ายเป็น⻈(2 ขีด) ด้านซ้ายเป็น 土 (3 ขีด)

32评 坪
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 hAopIng

好评	 ห่าวผิง	 เสียงชื่นชม, ค�ำนิยม

 p*pIng

批评	 พีผิง	 วิจารณ์, วิพากษ์

 cAopIng

草坪	 เฉ่าผิง	 สนามหญ้า

 d<pIng

地坪	 ตี้ผิง	 พื้น, แผ่นพื้น

  tIngj*pIng

停机坪	 ถิงจีผิง	 ลานจอดเครื่องบิน

ประโยคตัวอยา่ง

	专家评估了地震造成的损失。
	 zhu!nji! pIngg& le d<zhCn zZochEng de sJnsh*.

	 จวนเจีย ผิงกู เลอ ตี้เจิ้น เจ้าเฉิง เตอ สุ่นซือ
	 ผูเ้ช่ียวชาญประเมินความเสยีหายจากแผ่นดนิไหวแล้ว

	这款手机收到了消费者的好评
	 zhC kuAn shLuj* sh(udZo le xi!ofCizhD de hAopIng.

	 เจ้อ ขวน โส่วจี โซวเต้า เลอ เซียวเฟ่ยเจ่อ เตอ ห่าวผิง
	 มือถือรุ่นนี้ได้รับเสียงชื่นชมจากผู้บริโภค

	请不要踩踏草坪。
	 qKng bMyZo cAitZ cAopIng.

	 ฉิ่ง ปู๋เย่า ไฉ่ท่า เฉ่าผิง
	 กรุณาอย่าเดินย�่ำสนามหญ้า
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qi!ng

抢
เชียง

ทวน, โขก

qiAng

抢
เฉี่ยง

แย่ง, ปล้น, ชิงท�ำก่อน, ดักหน้า, เร่งรีบ, 
ขัด, ขูด

qi!ng

枪
เชียง

ปืน, สิ่งที่คล้ายปืน, หอก

ศัพท์น่ารู้
qiAngduO

抢夺	 เฉี่ยงตั๋ว	 แย่ง, ชิงทรัพย์

 qiAngjiE

抢劫	 เฉี่ยงเจี๋ย	 ปล้น

 qiAngjiM

抢救	 เฉี่ยงจิ้ว	 เร่งช่วยเหลือ

qiAngl6C

抢掠	 เฉี่ยงเลวี่ย	 ปล้นสะดม

qiAngxi!n

抢先	 เฉี่ยงเซียน	 ชิงลงมือก่อน, ดักหน้า

ด้านซ้ายเป็น⺘(3 ขีด) ด้านซ้ายเป็น 木 (4 ขีด)

33抢 枪
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qiAngxi&

抢修	 เฉี่ยงซิว	 เร่งซ่อมแซม

qi!ngdZn

枪弹	 เชียงตั้น	 กระสุนปืน

 qi!ngj*

枪击	 เชียงจี	 ยิงปืน

qi!ngshLu

枪手	 เชียงโส่ว	 มือปืน

shLuqi!ng

手枪	 โส่วเชียง	 ปืนพก

ประโยคตัวอยา่ง

	猴子从我手里把水瓶抢走了。
	 HOuzi cOng wL shLu lK bA shuKpIng qiAng zLu le.

	 โหวจึ ฉง หวอ โสว หลี่ ป๋า สุ่ยผิง เฉียง โจ่ว เลอ
	 ลิงแย่งขวดน�้ำจากมือของฉันไปแล้ว

	歹徒冲进了珠宝店抢劫。
	 dAitU ch(ng j<n le zh&bAodiZn qiAngjiE.

	 ไต่ถู ชง จิ้น เลอ จูเป่าเตี้ยน เฉี่ยงเจี๋ย
	 คนร้ายบุกเข้าไปชิงทรัพย์ในร้านเพชร

	远处突然传来一阵打枪的声音
	 YuAnchM t&rQn chuQnlQi y* zhCn dAqi!ng de  

	 sh#ngy*n.

	 หย่วนชู่ ทูหรัน ฉวนไหล อี๋ เจิ้น ต่าเชียง เตอ เซิงอิน
	 จู่ๆ เสียงยิงปืนครู่หนึ่งก็ลอยมาแต่ไกลๆ
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q&

驱
ชวี

ควบ, บึ่ง, วิ่งห้อ, บังคับ, ขับไล่

q&

躯
ชวี

ร่างกาย

ศัพท์น่ารู้
 q&ch#

驱车	 ชวีเชอ	 บึ่งรถ

 q&chU

驱除	 ชวีฉู	 ขับไล่, ขจัด

 q&d>ng

驱动	 ชวีต้ง	 ขับเคลื่อน

 q&shK

驱使	 ชวีสื่อ	 บังคับให้ท�ำ, 
	 	 	 ใช้งานหนัก

 q&zhU

驱逐	 ชวีจู	๋ ขับไล่

  chIq&

驰驱	 ฉือชวี	 ห้อตะบึง

ด้านซ้ายเป็น 马 (3 ขีด) ด้านซ้ายเป็น 身 (7 ขีด)

34驱 躯
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 q&gZn

躯干	 ชวีก้าน	 ล�ำตัว

 q&qiZo

躯壳	 ชวีเชี่ยว	 ร่างกาย

  q&tK

躯体	 ชวีถี	่ ร่างกาย

 ju!nq&

捐躯	 เจวียนชว	ี สละชีพ, พลีชีพ

 sh#nq&

身躯	 เซินชวี	 ร่างกาย

ประโยคตัวอยา่ง

	她挥树枝驱开狗。
	 T! hu* shMzh* q& k!i gLu.

	 ทา ฮุย ซู่จือ ชวี ไค โก่ว
	 เธอแกว่งกิ่งไม้ไล่สุนัขไปให้พ้น

	他们牛马般地被驱使了。
	 T!men niUmAb!n de bCi q&shK le.

	 ทาเมิน หนิวหม่าปัน เตอ เป้ย ชวีสื่อ เลอ
	 พวกเขาถูกใช้งานหนักอย่างกับวัวกับควาย

	这头大象身躯高大。
	 zhC tOu dZxiZng sh#nq& g!odZ.

	 เจ้อ โถว ต้าเซี่ยง เซินชวี เกาต้า
	 ช้างเชือกนี้ร่างกายสูงใหญ่
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w!ng

汪
วาง

มารวมกัน, กว้างใหญ่, กอง, โฮ่ง

wZng

旺
ว่าง

เจริญรุ่งเรือง, คึกคัก

ศัพท์น่ารู้
w!ngyQng

汪洋	 วางหยาง	 กว้างใหญ่ไพศาล

shuKw!ng

水汪	 สุ่ยวาง	 แอ่งน�้ำ

 lCiw!ngw!ng

泪汪汪	 เล่ยวางวาง	 น�้ำตาคลอเบ้า

 wZngj<

旺季	 ว่างจี้	 ฤดูที่คึกคัก

wZngshCng

旺盛	 ว่างเซิ่ง	 เจรญิงอกงาม, คึกคกั,  
	 	 	 มีชีวิตชีวา, 
	 	 	 มีก�ำลังวังชา

ด้านซ้ายเป็น⺡(3 ขีด) ด้านซ้ายเป็น日(4 ขีด)

35汪 旺
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wZngxi!o

旺销	 ว่างเซียว	 ขายดิบขายดี

x*ngwZng

兴旺	 ซิงว่าง	 รุ่งเรือง

ประโยคตัวอยา่ง

	狗汪汪地叫。
	 GLu w!ngw!ng de jiZo.

	 โก่ว วางวาง เตอ เจี้ยว
	 สุนัขเห่าโฮ่งๆ

	路上汪了一些雨水。
	 lMshang w!ng le y*xi# yJshuK.

	 ลู่ซัง วาง เลอ อี้เซีย อวี๋สุ่ย
	 บนถนนมีน�้ำฝนนองประปราย

	花儿开得正旺。
	 Hu!r k!i de zhCng wZng.

	 ฮวาร์ ไค เตอ เจิ้ง ว่าง
	 ดอกไม้บานสะพรั่งพอดีเลย

	现在是一生中最旺盛的时期。
	 XiZnzZi sh< y*sh#ng zh(ng zu< wZngshCng de  

	 shIq*.

	 เซี่ยนไจ้ ซื่อ อี้เซิง จง จุ้ย ว่างเซิ่ง เตอ สือชี
	 ตอนนี้เป็นช่วงเวลาที่มีก�ำลังวังชาที่สุดในชีวิต
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wEn

纹
เหวิน

ลาย, ลวดลาย, รอยบนผิวหนัง

wEn

蚊
เหวิน

ยุง

ศัพท์น่ารู้
  wEnlK

纹理	 เหวินหลี่	 ลาย

 wEnlu

纹路	 เหวินล	ุ ริ้วรอย, รอยย่น

 b(wEn

波纹	 ปอเหวิน	 ระลอกคลื่น

 hu!wEn

花纹	 ฮวาเหวิน	 ลาย, ลวดลาย

 luOwEn

螺纹	 หลัวเหวิน	 ลายก้นหอย

 tiQowEn

条纹	 เถียวเหวิน	 ลายทาง

ด้านซ้ายเป็น⺰(3 ขีด) ด้านซ้ายเป็น 虫 (6 ขีด)

36纹 蚊
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 zhKwEn

指纹	 จื่อเหวิน	 ลายนิ้วมือ

zh>uwEn

皱纹	 โจ้วเหวิน	 ริ้วรอย, รอยย่น

wEnxi!ng

蚊香	 เหวินเซียง	 ยากันยุง

wEnzhZng

蚊帐	 เหวินจ้าง	 มุ้ง

 wEnzi

蚊子	 เหวินจึ	 ยุง

ประโยคตัวอยา่ง

	这块木板的纹理很好看。
	 zhC kuZi mMbAn de wEnlK hDn hAokZn.

	 เจ้อ ไคว่ มู่ป่าน เตอ เหวินหลี เหิน ห่าวค่าน
	 ลายบนไม้กระดานแผ่นนี้สวยดี

	他脸上满是皱纹。
	 T! liAn shZng mAn sh< zh>uwEn.

	 ทา เหลี่ยน ซ่าง หม่าน ซื่อ โจ้วเหวิน
	 ใบหน้าของเขาเต็มไปด้วยริ้วรอย

	蚊帐里钻进一只蚊子。
	 WEnzhZng lK zu!n j<n y* zh* wEnzi.

	 เหวินจ้าง หลี่ จวน จิ้น อี้ จือ เหวินจึ
	 ยุงลอดเข้ามาในมุ้งตัวหนึ่ง
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y(ng

佣
ยง

จ้าง, ว่าจ้าง

y>ng

佣
ย่ง

ใน【佣金】

y(ng

拥
ยง

กอด, ห้อมล้อม, เบียดเสียด, สนับสนุน, มี

ศัพท์น่ารู้
y(ngg(ng

佣工	 ยงกง	 ลูกจ้าง

 y(ngrEn

佣人	 ยงเหริน	 คนรับใช้

 gMy(ng

雇佣	 กู้ยง	 จ้าง, ว่าจ้าง

 n3y(ng

女佣	 หนวี่ยง	 สาวใช้

 y>ngj*n

佣金	 ย่งจิน	 ค่านายหน้า

ด้านซ้ายเป็น⺅(2 ขีด) ด้านซ้ายเป็น扌(3 ขีด)

37佣 拥
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 y(ngbZo

拥抱	 ยงเป้า	 โอบกอด, สวมกอด

 y(ngdZi

拥戴	 ยงไต้	 สนับสนุน

 y(nghM

拥护	 ยงหู	้ สนับสนุน

 y(ngjK

拥挤	 ยงจี	่ แออัด, เบียดเสียด

 y(ngyLu

拥有	 ยงโหย่ว	 มี

ประโยคตัวอยา่ง

	他雇佣了一位佣人来帮忙。
	 T! gMy(ng le y* wCi y(ngrEn lQi b!ngmQng.

	 ทา กู้ยง เลอ อี๋ เว่ย ยงเหริน ไหล ปังหมัง
	 เขาจ้างลูกจ้างมาช่วยงานคนหนึ่ง

	妈妈热烈地拥抱着孩子。
	 m!ma rCliC de y(ngbZozhe hQizi.

	 มาหมะ เร่อเลี่ย เตอ ยงเป้าเจอ ไหจึ
	 แม่สวมกอดลูกไว้อย่างอบอุ่น

	上下班时间，电车特别拥挤。
	 ShZngxiZb!n shIji!n, diZnch# tCbiE y(ngjK.

	 ซ่างเซี่ยปัน สือเจียน, เตี้ยนเชอ เท่อเปี๋ย ยงจี่
	 ช่วงเวลาเร่งด่วน รถไฟฟ้าจะเบียดเสียดเป็นพิเศษ
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y(u

忧
โยว

เป็นห่วง, กังวล, เป็นทุกข์, ความทุกข์ใจ

yOu

犹
โหยว

เหมือน, ราวกับ, ยังคง, ยัง

ศัพท์น่ารู้
y(uchOu

忧愁	 โยวโฉว	 เป็นทุกข์, กังวล

y(uhuZn

忧患	 โยวห้วน	 ความทุกข์ยาก

 y(ul4

忧虑	 โยวลวี่	 วิตกกังวล, เป็นห่วง

y(ush!ng

忧伤	 โยวซาง	 เศร้าโศก

 y(uyM

忧郁	 โยวอวี้	 เศร้าหมอง, กลัดกลุ้ม

 d!ny(u

担忧	 ตันโยว	 กังวล

ด้านซ้ายเป็น⺖ ด้านซ้ายเป็น⺨

38 犹忧
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 yOurU

犹如	 โหยวหร	ู ราวกับ, เหมือนดัง

  yOuyI

犹疑	 โหยวอี	๋ ลังเล

 yOuyM

犹豫	 โหยวอวี้	 ลังเล

ประโยคตัวอยา่ง

	他为此事忧虑了好几天。
	 T! wCi cKsh< y(ul4 le hAojK ti!n.

	 ทา เว่ย ฉื่อซื่อ โยวลวี่ เลอ หาวจี่ เทียน
	 เขาวิตกกังวลเกี่ยวกับเรื่องนี้มาหลายวันแล้ว

	大家都很为他的身体担忧。
	 dZji! d(u hDn wCi t! de sh#ntK d!ny(u.

	 ต้าเจีย โตว เหิ่น เว่ย ทา เตอ เซินถี่ ตันโยว
	 ทุกคนต่างก็กังวลเกี่ยวกับสุขภาพของเขา

	时间犹如奔流的河水，一去不	
	 复返。
	 ShIji!n yOurU b#nliU de hEshuK, y* qM bM fMfAn.

	 สือเจียน โหยวหรู เปินหลิว เตอ เหอสุ่ย, อี๋ ชวี่ ปู๋ ฟู่ฝ่าน
	 เวลาเหมือนดังสายน�้ำท่ีไหลเช่ียว ผ่านไปแล้วไม่หวน 

	 คืน



84

zhZ

诈
จ้า

โกง, แกล้งท�ำ, แสร้ง, หลอกถาม

zhQ

炸
จ๋า

ทอด

zhZ

炸
จ้า

ระเบิด, บันดาลโทสะ, แตก

ศัพท์น่ารู้
 zhZpiZn

诈骗	 จ้าเพี่ยน	 โกง

zhZxiQng

诈降	 จ้าเสียง	 แสร้งจ�ำนน

 ji!nzhZ

奸诈	 เจียนจ้า	 ทุจริต, คดโกง, ฉ้อฉล

  q*zhZ

欺诈	 ชีจ้า	 คดโกง, ฉ้อโกง

 zhZdZn

炸弹	 จ้าตั้น	 ลูกระเบิด

ด้านซ้ายเป็น⻈(2 ขีด) ด้านซ้ายเป็น 火 (4 ขีด)

39诈 炸
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 zhZyZo

炸药	 จ้าเย่า	 ดินระเบิด

 bZozhZ

爆炸	 เป้าจ้า	 ระเบิด

ประโยคตัวอยา่ง

	他们诈了十万块钱。
	 T!men zhZ le shIwZn kuZi qiQn.

	 ทาเมิน จ้า เลอ สือว่าน ไคว่ เฉียน
	 พวกเขาโกงเงินไปหนึ่งแสนหยวน

	妈妈决定先把鱼炸一炸。
	 m!ma juEd<ng xi!n bA yU zhQ yi zhQ.

	 มาหมะ เจวี๋ยติ้ง เซียน ป่า อวี๋ จ๋า อิ จ๋า
	 แม่ตัดสินใจจะทอดปลาก่อน

	杯子炸了一道纹。
	 B#izi zhZ le y* dZo wEn.

	 เปยจึ จ้า เลอ อี๋ เต้า เหวิน
	 แก้วแตกเป็นรอยหนึ่งรอย

	大家一听就炸开了。
	 dZji! y* t*ng jiM zhZ k!i le.

	 ต้าเจีย อี้ ทิง จิ้ว จ้า ไค เลอ
	 พอได้ยินทุกคนก็บันดาลโทสะออกมา
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zhCng

证
เจิ้ง

พิสูจน์, ตรวจสอบ, พยาน, หลักฐาน,
หนังสือส�ำคัญ, ใบรับรอง

zh#ng

征
เจิง

เดินทางไกล, ยกทัพไปปราบ, เกณฑ์, จัดเก็บ, 
เรียกเก็บ, ชักชวน, สัญลักษณ์, ลาง, นิมิต

ศัพท์น่ารู้
 zhCngcI

证词	 เจิ้งฉือ	 ค�ำให้การ, ปากค�ำ

 zhCngjM

证据	 เจิ้งจวี้	 หลักฐาน

zhCngmIng

证明	 เจิ้งหมิง	 พิสูจน์, ยืนยัน

zhCngren

证人	 เจิ้งเริน	 พยานบุคคล

zhCngsh&

证书	 เจิ้งซู	 หนังสือรับรอง

bAozhCng

保证	 เป่าเจิ้ง	 รับรอง, รับประกัน

ด้านซ้ายเป็น⻈(2 ขีด) ด้านซ้ายเป็น⼻(3 ขีด)

40证 征
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wMzhCng

物证	 อู้เจิ้ง	 พยานวัตถุ

zh#ngb*ng

征兵	 เจิงปิง	 เกณฑ์ทหาร

 zh#ngfU

征服	 เจิงฝ	ู พิชิต, เอาชนะ

zh#ngqiU

征求	 เจิงฉิว	 รับสมัคร, ชักชวน, ขอ

zh#ngsh(u

征收	 เจิงโซว	 จัดเก็บ, เรียกเก็บ

ประโยคตัวอยา่ง

	他能证明这件事。
	 T! nEng zhCngmIng zhC jiZn sh<.

	 ทา เหนิง เจิ้งหมิง เจ้อ เจี้ยน ซื่อ
	 เขายืนยันเรื่องนี้ได้

	报名者要持有学历证书。
	 BZomIngzhD yZo chIyLu xuEl< zhCngsh&.

	 เป้าหมิงเจ่อ เย่า ฉือโหย่ว เสวียลี่ เจิ้งซู
	 ผู้สมัครต้องมีใบวุฒิการศึกษา

	那家商店向顾客征求意见。
	 NZ ji! sh!ngdiZn xiZng gMkC zh#ngqiU y<jiZn.

	 น่า เจีย ซางเตี้ยน เซี่ยง กู้เค่อ เจิงฉิว อี้เจี้ยน
	 ร้านค้าแห่งนั้นขอความเห็นจากลูกค้า
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zhK

址
จื่อ

ที่ตั้ง

zhK

趾
จื่อ

นิ้วเท้า, เท้า

ศัพท์น่ารู้
chAngzhK

厂址	 ฉางจื่อ	 ที่ตั้งโรงงาน

  d<zhK

地址	 ตี้จื่อ	 ที่อยู่

  jiMzhK

旧址	 จิ้วจื่อ	 ที่อยู่เก่า, ที่อยู่เดิม

 xiZozhK

校址	 เซี่ยวจื่อ	 ที่ตั้งโรงเรียน

 x*nzhK

新址	 ซินจื่อ	 ที่อยู่ใหม่, ที่ตั้งใหม่

  yIzhK

遗址	 อี๋จื่อ	 ซากปรักหักพัง

ด้านซ้ายเป็น 土 (3 ขีด) ด้านซ้ายเป็น ⻊(7 ขีด)

41址 趾
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 yuQnzhK

原址	 หยวนจื่อ	 ที่อยู่เดิม

 zhMzhK

住址	 จู้จื่อ	 ที่อยู่

 zhKgJ

趾骨	 จื๋อกู่	 กระดูกนิ้วเท้า

 zhKjiA

趾甲	 จื๋อเจี่ย	 เล็บเท้า

 jiAozhK

脚趾	 เจี๋ยวจื่อ	 นิ้วเท้า

ประโยคตัวอยา่ง

	请填上你的姓名和地址。
	 qKng tiQn shZng nK de x<ngmIng hE d<zhK.

	 ฉิ่ง เถียน ซ่าง หนี่ เตอ ซิ่งหมิง เหอ ตี้จื่อ
	 กรุณากรอกชื่อและที่อยู่ของคุณ

	我们公司已经搬迁到了新址。
	 WLmen g(ngs* yKjing b!nqi!n dZo le x*nzhK.

	 หว่อเมิน กงซือ อี่จิง ปันเชียน เต้า เลอ ซินจื่อ
	 บริษัทของเราได้ย้ายไปยังที่ตั้งใหม่แล้ว

	这双新鞋挤得脚趾生疼。
	 zhC shu!ng x*n xiE jK de jiAozhK sh#ngtEng.

	 เจ้อ ซวง ซิน เสีย จี่ เตอ เจี๋ยวจื่อ เซิงเถิง
	 รองเท้าใหม่คู่นี้บีบจนเจ็บนิ้วเท้าชะมัด
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x<ng

性
ซิ่ง

นิสัย, คุณลักษณะ, เพศ, เกี่ยวกับการสืบพันธุ์

x<ng

姓
ซิ่ง

นามสกุล, แซ่

ศัพท์น่ารู้
 x<ngbiE

性别	 ซิ่งเปี๋ย	 เพศ

 x<nggE

性格	 ซิ่งเก๋อ	 นิสัย

  x<ngjI

性急	 ซิ่งจี๋	 ใจร้อน

x<ngm<ng

性命	 ซิ่งมิ่ง	 ชีวิต

x<ngnEng

性能	 ซิ่งเหนิง	 สมรรถนะ, คุณสมบัติ

 x<ngzh<

性质	 ซิ่งจื้อ	 คุณลักษณะ, 
	 	 	 คุณสมบัติ

ด้านซ้ายเป็น⺖ ด้านซ้ายเป็น 女

42性 姓
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 gCx<ng

个性	 เก้อซิ่ง	 บุคลิกภาพ

x<ngmIng

姓名	 ซิ่งหมิง	 ชื่อนามสกุล

 x<ngsh<

姓氏	 ซิ่งซื่อ	 นามสกุล

 bAix<ng

百姓	 ไป่ซิ่ง	 ประชาชน

  fMx<ng

复姓	 ฟู่ซิ่ง	 แซ่คู่, แซ่สองพยางค์

ประโยคตัวอยา่ง

	孤独的生活改变了他的性格。
	 G&dU de sh#nghuO gAibiZn le t! de x<nggE.

	 กูตู๋ เตอ เซิงหัว ไก่เปี้ยน เลอ ทา เตอ ซิ่งเก๋อ
	 ชีวิตที่โดดเดี่ยวได้เปลี่ยนนิสัยของเขา

	水和油的性质不一样。
	 ShuK hE yOu de x<ngzh< bM y*yZng.

	 สุ่ย เหอ โหยว เตอ ซิ่งจื้อ ปู้ อี๋ย่าง
	 คุณสมบัติของน�้ำและน�้ำมันไม่เหมือนกัน

	中国人的姓氏文化历史悠久。
	 zh(ngguOrEn de x<ngsh< wEnhuZ l<shK y(ujiJ.

	 จงกั๋วเหริน เตอ ซิ่งซื่อ เหวินฮว่า ลี่สื่อ โยวจิ่ว
	 วัฒนธรรมนามสกุลของคนจีนมีประวัติมายาวนาน
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liZn

练
เลี่ยน

ฝึกฝน, ฝึกหัด, ช�ำนาญ

liZn

炼
เลี่ยน

กลั่น, หลอม, ถลุง, ขัดเกลา

ศัพท์น่ารู้
 liZnb*ng

练兵	 เลี่ยนปิง	 ฝึกทหาร

 liZnjiM

练就	 เลี่ยนจิ้ว	 ฝึกส�ำเร็จ

  liZnxI

练习	 เลี่ยนส	ี ฝึกหัด

  liZnz<

练字	 เลี่ยนจื้อ	 คัดลายมือ

 jiZoliZn

教练	 เจี้ยวเลี่ยน	 โคช, ผู้ฝึกสอน

 xMnliZn

训练	 ซวิ่นเลี่ยน	 ฝึกฝน, ฝึกอบรม

ด้านซ้ายเป็น⺰(3 ขีด) ด้านซ้ายเป็น 火 (4 ขีด)

43练 炼
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 liZnrJ

炼乳	 เลี่ยนหรู่	 นมข้นหวาน

  liZnz<

炼字	 เลี่ยนจื้อ	 เกลาส�ำนวน

duZnliZn

锻炼	 ต้วนเลี่ยน	 ฝึกฝน, ออกก�ำลังกาย

 j*ngliZn

精炼	 จิงเลี่ยน	 ถลุง (แร่)

 yDliZn

冶炼	 เหย่เลี่ยน	 ถลุง (แร่)

ประโยคตัวอยา่ง

	她坚持天天练钢琴。
	 T! ji!nchI ti!nti!n liZn g!ngqIn.

	 ทา เจียนฉือ เทียนเทียน เลี่ยน กังฉิน
	 เธอมุ่งมั่นฝึกเปียโนทุกวัน

	篮球队已经训练过两个月了。
	 lQnqiUdu< yKjing xMnliZnguo liAng gC yuC le.

	 หลานฉิวตุ้ย อี่จิง ซวิ่นเลี่ยนกัว เหลี่ยง เก้อ เยวี่ย เลอ
	 ทีมบาสเกตบอลฝึกซ้อมมาได้สองเดือนแล้ว

	他在炼钢厂炼了五年钢。
	 T! zZi liZng!ngchAng liZn le wJ niQn g!ng.

	 ทา ไจ้ เลี่ยนกังฉ่าง เลี่ยน เลอ อู่ เหนียน กัง
	 เขาถลุงเหล็กอยู่ที่โรงงานเหล็กมาแล้วห้าปี
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l!

拉
ลา

ลาก, ดึง, ขนส่ง, ระดม, เคลื่อนย้าย, เล่น, ยืดออก, 
ช่วยเหลือ, พาดพิง, จูงใจ, คุยเล่น, ขับถ่าย, เป็นหนี้

lQ

拉
หลา

กรีด, แล่, หั่น, เฉือน, บาด

lA

拉
หล่า

ใน【半拉】

l!

垃
ลา

ใน【垃圾】

ศัพท์น่ารู้
  l!kC

拉客	 ลาเค่อ	 ดึงลูกค้า

  l!l<

拉力	 ลาลี	่ แรงดึง

  l!liZn

拉链	 ลาเลี่ยน	 ซิป

 l!long

拉拢	 ลาลง	 จูงใจ, ชักจูง

ด้านซ้ายเป็น ⺘ ด้านซ้ายเป็น 土

44拉 垃
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 l!shLu

拉手	 ลาโส่ว	 จับมือ

  l!x*

拉稀	 ลาซ	ี ท้องเสีย

   l!l!du<

拉拉队	 ลาลาตุ้ย	 กองเชียร์

 bZnlA

半拉	 ป้านหล่า	 ครึ่งหนึ่ง

  l!j*

垃圾	 ลาจ	ี ขยะ

ประโยคตัวอยา่ง

	他们手拉着手在公园里散步。
	 T!men shLu l!zhe shLu zZi g(ngyuQn lK sZnbM.

	 ทาเมิน โส่ว ลาเจอ โส่ว ไจ้ กงหยวน หลี่ ซ่านปู้
	 พวกเขาจับมือกันเดินเล่นในสวนสาธารณะ

	我手上拉了个口子。
	 WL shLu shZng lQ le gC kLuzi.

	 หวอ โส่ว ซ่าง หลา เลอ เก้อ โข่วจึ
	 มือของฉันได้บาดแผลมาหนึ่งแผล

	请把垃圾扔进垃圾桶。
	 qKng bA l!j* r#ng j<n l!j*tLng.

	 ฉิง ป่า ลาจี เริง จิ้น ลาจีถ่ง
	 กรุณาทิ้งขยะลงในถังขยะ
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bQ

拔
ป๋า

ถอน, ดูด, เลือก, เหนือกว่า, สูงกว่า, ยึด

bQ

跋
ป๋า

เดินข้ามเขา, บทส่งท้าย

ศัพท์น่ารู้
 bQchU

拔除	 ป๋าฉู	 ถอนทิ้ง

 bQhAi

拔海	 ป๋าไห่	 เหนือระดับน�้ำทะเล

  bQhE

拔河	 ป๋าเหอ	 ชักเย่อ

 ch!obQ

超拔	 เชาป๋า	 โดดเด่น, ยอดเยี่ยม

  tIbQ

提拔	 ถีป๋า	 อุ้มชู, เลื่อนขั้น

 xuAnbQ

选拔	 เสวี่ยนป๋า	 คัดเลือก

ด้านซ้ายเป็น⺘(3 ขีด) ด้านซ้ายเป็น ⻊(7 ขีด)

45拔 跋
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 bQshC

跋涉	 ป๋าเซ่อ	 เดินลุย, 
	 	 	 เดินอย่างทรหด

 bQwEn

跋文	 ป๋าเหวิน	 บทส่งท้าย

 bQ sh!n shC shuK

跋山涉水	 ป๋า ซาน เซ่อ สุ่ย
		  	 บุกน�้ำลุยไฟ

ประโยคตัวอยา่ง

	医生拔掉患者一颗蛀牙。
	 Y*sh#ng bQ diZo huZnzhD y* k# zhMyQ.

	 อีเซิง ป๋า เตี้ยว ห้วนเจ่อ อี้ เคอ จู้หยา
	 หมอถอนฟันผุให้ผู้ป่วยไปหนึ่งซี่

	他被选拔进了国家队。
	 T! bCi xuAnbQ j<n le guOji!du<.

	 ทา เป้ย เสวี่ยนป๋า จิ้น เลอ กั๋วเจียตุ้ย
	 เขาได้รับคัดเลือกให้เข้าทีมชาติ

	他不得不长途跋涉数百公里。
	 T! bMdE bM chQngtU bQshC shM bAi g(nglK.

	 ทา ปู้เต๋อ ปู้ ฉางถู ป๋าเซ่อ ซู่ ไป่ กงหลี่
	 เขาต้องเดินทางไกลอย่างทรหดหลายร้อยกิโลเมตร
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bZo

抱
เป้า

อุ้ม, หอบ, มี, รับเป็นบุตรบุญธรรม, พอดี, 
รับภาระ, ฟักไข่, กกไข่

b!o

胞
เปา

รก, ร่วมสายโลหิต, ร่วมชาติ

ศัพท์น่ารู้
bZob<ng

抱病	 เป้าปิ้ง	 ทั้งๆ ที่ป่วย

 bZofM

抱负	 เป้าฟู	่ ความปรารถนา

bZoqiZn

抱歉	 เป้าเชี่ยน	 รู้สึกเสียใจ, ขอโทษ

bZoyuZn

抱怨	 เป้าย่วน	 พร�่ำบ่น

 huQibZo

怀抱	 ไหวเป้า	 อุ้มไว้แนบอก, มี

y(ngbZo

拥抱	 ยงเป้า	 โอบกอด, สวมกอด

ด้านซ้ายเป็น⺘(3 ขีด) ด้านซ้ายเป็น 月 (4 ขีด)

46抱 胞
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 qiQob!o

侨胞	 เฉียวเปา	 เพื่อนร่วมชาติโพ้น
	 	 	 ทะเล

 tOngb!o

同胞	 ถงเปา	 เพื่อนร่วมชาติ, 
	 	 	 (พ่ีน้อง) พ่อแม่เดียวกนั

shu!ngb!ot!i

双胞胎	 ซวงเปาไท	 ฝาแฝด, คู่แฝด

ประโยคตัวอยา่ง

	她从床上把孩子抱起来了。
	 T! cOng chuQng shZng bA hQizi bZo qKlai le.

	 ทา ฉง ฉวง ซ่าง ป่า ไหจึ เป้า ฉี่ไล เลอ
	 เธออุ้มลูกขึ้นมาจากเตียง

	老师抱病为同学们授课。
	 lAosh* bZob<ng wCi tOngxuEmen sh>ukC.

	 เหล่าซือ เป้าปิ้ง เว่ย ถงเสวียเมิน โซ่วเค่อ
	 ครูสอนหนังสือเด็กนักเรียนทั้งๆ ที่ป่วย

	他们两人是同胞兄弟。
	 T!men liAng rEn sh< tOngb!o xi(ngd<.

	 ทาเมิน เหลี่ยง เหริน ซื่อ ถงเปา โซงตี้
	 พวกเขาสองคนเป็นพี่น้องพ่อแม่เดียวกัน
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cC

侧
เช่อ

ข้าง, เอียง

cC

测
เช่อ

วัด, คาดคะเน

ศัพท์น่ารู้
 cCmiZn

侧面	 เช่อเมี่ยน	 ด้านข้าง

  cCsh<

侧视	 เช่อซื่อ	 ช�ำเลืองมอง, 
	 	 	 เหลือบมอง

 cCw>

侧卧	 เช่อว่อ	 นอนตะแคง

cCzh>ng

侧重	 เช่อจ้ง	 เน้น, ให้น�้ำหนัก

 y>ucC

右侧	 โย่วเช่อ	 ข้างขวา

 zuLcC

左侧	 จั่วเช่อ	 ข้างซ้าย

ด้านซ้ายเป็น⺅(2 ขีด) ด้านซ้ายเป็น⺡(3 ขีด)

47侧 测
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 cCd<ng

测定	 เช่อติ้ง	 วัด, ตรวจวัด

 cCliQng

测量	 เช่อเหลียง	 วัด, รังวัด

 cCsh<

测试	 เช่อซื่อ	 การทดสอบ

 cCsuZn

测算	 เช่อซ่วน	 วัดค�ำนวณ, คาดการณ์

 cCyZn

测验	 เช่อเยี่ยน	 ทดสอบ, ตรวจสอบ

ประโยคตัวอยา่ง

	他只好侧着身子挤进去。
	 T! zhKhAo cCzhe sh#nzi jK j<nqu.

	 ทา จื๋อห่าว เช่อเจอ เซินจึ จี่ จิ้นชวิ
	 เขาจ�ำต้องเอียงตัวเบียดเข้าไป

	他习惯性地侧卧在床上。
	 T! xIguZnx<ng de cCw> zZi chuQng shZng.

	 ทา สีก้วนซิ่ง เตอ เช่อว่อ ไจ้ ฉวง ซ่าง
	 เขานอนตะแคงอยู่บนเตียงด้วยความเคยชิน

	护士仔细地为病人测量体温。
	 HMshi zKx< de wCi b<ngrEn cCliQng tKw#n.

	 หู้สึ จื่อซี่ เตอ เว่ย ปิ้งเหริน เช่อเหลียง ถี่เวิน
	 นางพยาบาลวดัอุณหภูมร่ิางกายให้คนไข้อย่างละเอียด
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chEng

诚
เฉิง

จริงใจ, จริง

chEng

城
เฉิง

ก�ำแพง, ก�ำแพงเมือง, ตัวเมือง, เมือง

ศัพท์น่ารู้
chEngkDn

诚恳	 เฉิงเขิ่น	 จริงใจ

chEngrQn

诚然	 เฉิงหรัน	 จริงๆ

chEngshI

诚实	 เฉิงสือ	 ซื่อสัตย์, จริงใจ

chEngx*n

诚心	 เฉิงซิน	 จริงใจ

 chEngy<

诚意	 เฉิงอี้	 ความจริงใจ

chEngzh<

诚挚	 เฉิงจื้อ	 จริงใจ

ด้านซ้ายเป็น⻈(2 ขีด) ด้านซ้ายเป็น 土 (3 ขีด)

48诚 城
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chEngbAo

城堡	 เฉิงเป่า	 ป้อมปราการ

chEngji!o

城郊	 เฉิงเจียว	 ชานเมือง

chEngqiQng

城墙	 เฉิงเฉียง	 ก�ำแพงเมือง

chEngsh<

城市	 เฉิงซื่อ	 เมือง

chEngzhCn

城镇	 เฉิงเจิ้น	 เมือง

ประโยคตัวอยา่ง

	他诚恳地帮助别人。
	 T! chEngkDn de b!ngzhM biErEn.

	 ทา เฉิงเขิ่น เตอ ปังจู้ เปี๋ยเหริน
	 เขาช่วยเหลือคนอื่นอย่างจริงใจ

	对方在谈判时毫无诚意。
	 du<f!ng zZi tQnpZn shI hQo wU chEngy<.

	 ตุ้ยฟัง ไจ้ ถานพ่าน สือ เหา อู๋ เฉิงอี้
	 ตอนเจรจากันอีกฝ่ายไม่มีความจริงใจแม้แต่น้อย

	这座城市有着悠久的历史。
	 zhC zu> chEngsh< yLuzhe y(ujiJ de l<shK.

	 เจ้อ จั้ว เฉิงซื่อ โหย่วเจอ โยวจิ่ว เตอ ลี่สื่อ
	 เมืองเมืองนี้มีประวัติมายาวนาน
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g>u

构
โก้ว

สร้าง, ประกอบ, เสกสรร, วรรณกรรม

g>u

购
โก้ว

ซื้อ

ศัพท์น่ารู้
g>uchEng

构成	 โก้วเฉิง	 สร้าง, โครงสร้าง

  g>us*

构思	 โก้วซือ	 วางคอนเซปต์,
	 	 	 วางแนวคิด

g>uxiAng

构想	 โก้วเสี่ยง	 วางแผน, วางแนวคิด

 g>uzZo

构造	 โก้วเจ้า	 โครงสร้าง

 g>uzhM

构筑	 โก้วจู้	 สร้าง

  j*g>u

机构	 จีโก้ว	 องค์กร, โครงสร้าง

ด้านซ้ายเป็น 木 ด้านซ้ายเป็น 贝

49构 购
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 jiEg>u

结构	 เจี๋ยโก้ว	 โครงสร้าง

 g>ujiZ

购价	 โก้วเจี้ย	 ราคาซื้อ

 g>umAi

购买	 โก้วไหม่	 ซื้อ

 g>uwM

购物	 โก้วอู	้ ซื้อของ

 d<ngg>u

订购	 ติ้งโก้ว	 สั่งซื้อ

ประโยคตัวอยา่ง

	太阳系的构成是很奇特的。
	 TZiyQngx< de g>uchEng sh< hDn qItC de.

	 ไท่หยางซี่ เตอ โก้วเฉิง ซื่อ เหิ่น ฉีเท่อ เตอ
	 โครงสร้างของระบบสุริยะแปลกประหลาดมาก

	他在网上购买日用品。
	 T! zZi wAngshZng g>umAi r<y>ngpKn.

	 ทา ไจ้ หว่างซ่าง โก้วไหม่ รื่อย่งผิ่น
	 เขาซื้อของใช้ประจ�ำวันทางเน็ต

	这款商品支持线上订购。
	 zhC kuAn sh!ngpKn zh*chI xiZnshZng d<ngg>u.

	 เจ้อ ข่วน ซางผิ่น จือฉือ เซี่ยนซ่าง ติ้งโก้ว
	 สินค้ารุ่นนี้รองรับการสั่งซื้อออนไลน์
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lQn

拦
หลาน

สกัด, กั้น, ขวาง

lQn

栏
หลาน

รั้ว, คอก, เล้า, คอลัมน์, ช่อง, กระดาน, 
บอร์ด

ศัพท์น่ารู้
 lQndAng

拦挡	 หลานต่าง	 ขวาง, ขัดขวาง

  lQnjiE

拦截	 หลานเจี๋ย	 สกัด

  lQnlM

拦路	 หลานลู	่ ขวางทาง

 lQnzJ

拦阻	 หลานจู่	 ขวาง, ขัดขวาง

 zh#lQn

遮拦	 เจอหลาน	 ปิดกั้น

  zJlQn

阻拦	 จู่หลาน	 สกัด, ขัดขวาง, ห้าม

ด้านซ้ายเป็น⺘(3 ขีด) ด้านซ้ายเป็น 木 (4 ขีด)

50
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口女土广尸马山门父火巾心木车片歹贝舟米石月

禾田瓦目虫足走皿言雨鸟鱼骨黑卤酉隹髟糸革鬼

拦 栏
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 lQng!n

栏杆	 หลานกาน	 รั้ว

 lQnmM

栏目	 หลานมู่	 คอลัมน์

 mAlQn

马栏	 หม่าหลาน	 คอกม้า

 wEilQn

围栏	 เหวยหลาน	 รั้ว

 zhZlan

栅栏	 จ้าลัน	 รั้ว

ประโยคตัวอยา่ง

	他拦着我，不让过去。
	 T! lQnzhe wL, bM rZng gu>qu.

	 ทา หลานเจอ หว่อ, ปู๋ ร่าง กั้วชวิ
	 เขาขวางฉันไว้ ไม่ให้ผ่านไป

	树木拦挡了过往车辆的去路。
	 ShMmM lQndAng le gu>wAng ch#liZng de qMlM.

	 ซู่มู่ หลานต่าง เลอ กั้วหว่าง เชอเลี่ยง เตอ ชวี่ลู่
	 ต้นไม้ขวางทางรถที่สัญจรไปมา

	牧民搭建了坚固的围栏
	 mMmIn d!jiZn le ji!ngM de wEilQn.

	 มู่หมิน ตาเจี้ยน เลอ เจียนกู้ เตอ เหวยหลาน
	 คนเลี้ยงสัตว์ล้อมรั้วไว้อย่างมั่นคงแข็งแรง


